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M it  m o n d  a v i l á g ?
Ezekben az adventi napokban Ke

reszteld János gyászos története tolul 
előtérbe. Herédes születése napját ünne
peli. A palota fényben, örömben, jó 
kedvben úszik. . . .  A palota alatti bör
tönben K. .János ül láncokba verve. A 
király, elragadtatva Salme tánca által, 
vendégei előtt ígéretet tesz a leánynak : 
kérj tdlem, a mit akarsz, megadom . . . 
s az K. János fejét kéri.

A vendégek megiszonyodnak e kí
vánság hallatára. TIerodesben a* meg
lepetés, méltatlankodás, a szégyen, a 
lelkiismeret kelnek rettenetes harcra, a 
mit az Írás igy fejez k i: i g e n  m e g- 
s z o m o r o d é k .  Előtte áll a fogoly 
ártatlansága, hűsége, kegyessége, szent 
hivatala, más felöl az d  királyi szava, 
hinsága, mely feltámasztja benne ezt a 
kérdést: mit mond a világ, ha Ígérete
det be nem váltod ? , . s a világ szájá
tól való félelem gyilkosságra unszolja dt.

Nem találkozik senki, a ki ne kár
hoztatná ÍTeródest, a ki igy ne biztatná: 
ne félj a világ szájától, nem fog az 
téged megítélni, sdt titokban kárhoztatni 
fog; azok a vendégek mind borzalom
mal fordulnak el attól a leánytól, s jól 
esnék nekik, ha nem teljesítenéd kíván
ságát.

így beszél líerodesnek a mai tár
sadalom. I)e hát maga úgy tesz-e, a 
mint azt Heródes szájába adja? Le

tudja-e győzni a hiúságot? van-e elég 
ereje nem teljesíteni a kívánságot?

Ah! fáj az embernek a lelke, mikor 
látja, hogy sok szép vagyon miként siet 
pusztulásra; sok család mint rohan anya
gilag s erkölcsileg a boldogtalanság 
örvényébe csupán annak a kérdésnek a 
nyomása alatt: mit mond a világ!?

Valóban csodálatos az a félszeg 
fölfogás, mely a világ szájával van 
kapcsolatban! Mert senki se hidje, hogy 
a mit némelyek világ szájának gondol
nak, az a közvélemény volna. Az csak 
egy pár ember szájhdskö lése. rosszlel - 
küsködése. A közvélemény sokkal ala
posabb, okosabb, igazságosabb.

íme például: ez a hölgv bársony
ban-selyemben jár; olyan toilettjei van
nak, mint annak a másiknak, kinek 
három annyi jövedelme van. A különb
séget csak adósság-csinál ássál lehet ki 
egyenlíteni. Kérdezzük tőle, mért errdl- 
ködik a gazdabakkal egyformán ruház- 
hodni, mért nem jelenik meg egyszerűbb 
öltözékben? . . . Ab! — felel, — nem 
lehet, mit mondana a vMág? — Mit ? ..  
ííát azt, hogy d nagysága egy derék 
nd, a kinek elébb-való családja és saját 
jövője, boldogsága, mint nehány pletyka- 
nyelv feosegése, mely épen ágy meg
szólja a drága, mint az egyszerű öltözéket. 
A közvélemény, azaz: a világ igazi szája, 
jól tudja, hogy mi van kifizetetlen, mennvi 
itt-ot.t a kontó ; és bizony: bármind fé
nyesen jelenjék is meg az, a kiről tudja, 
hogy kereskedő, mesterember évekig 
kénytelen várni a már rég elhasznált I

öltözékek ára után, azt a közlvélemény 
kigunvolja és megveti, ha nem is szem
ben, de háta megett.

Láttam mulató társaságot, melynek 
némely tagjai minden erőlködés nélkül 
sokat el költhettek; de voltak olyan tagja? 
is, a kiknek ugyan csak megszámlálva 
kellett volna forintjaikat őrizgetni s mégis 
épen úgy dobálóztak a tízesekkel, mint 
a gazdagok. Másnap levert,en. szomorúan 
keseregtek szobáikban, szidták a mulat
ságot, bánták tízeseiket s bujdostak a 
hitelezdk elöl. Kérdem tőlük, miért, tet
tétek ? . . . Hát mit, mondana a világ, ha 
köztök lévén, nem úgy költöttünk volna, 
mint dk? Mit? . . Fiát én egyet mondok: 
vagv barátaid azok, vagv nem; ha 
barátaid, akkor nem kívánják a te sze- 
gényebbségedtol, hogv magadat miat.tok 
tönkre tedd; ha nem barátaid, akkor 
meg épen ne ugv mulass velők. Mert a 
ki az embert a takaró alól akarja kihúzni, 
nem barát az, ha százszor ivott is vele 
baráti poharat.

Mi teszi tönkre a kis birtokos osz
tályt, a gentrvt? . . A világ szájától 
való félelem, moly négy ló helyett nem 
engedi kettőn iárni. hat agár helyett 
csak egv vizslát tartani, a cselédség 
számát apasztani, a fényűzést, lejebb 
szállítani, a költséges szórakozásokat 
megkevosbiteni s a munkához becsüle
tesen hozzá látni. Helátja maga, hogy 
tönkre kell mennie, fáj szive-lelke adós
sága szaporodásán, de hiába! d eldtt.e 
csak az van: ha most is ugv nem pa
rádézik, mint az apja ezelőtt 40—50

A „PÉCS" TÁRCÁJA.
Zsiga bátyám részvátlátogatása.

A „PÉCS" credftti tárcája.
Őszintén megvallva, restellem leirni azt, a 

mit leírok, de mégis megteszem. Megteszem pe
dig azért, mert annyi féle variatiohan kereng ez 
az én históriám, hogy el kell mondanom magam 
nak, egyedül lévén képes arra, hogv elvezessem 
a kázusomat csak hallomáshói ismerőket az igaz 
ság kútfejéhez.

Azon kezdem a dolgot, hogy én okos ember 
vagyok. Ne tessék ezt tőlem szerénytelenségnek 
venni, mert. ha azt mondanám, hogy nem vagyok 
okos emher : hát hogyan kívánhatnám valakitől, 
hogy esetemet meghallgassa? . . .

Tehát okos emher vagyok. Iskolai bizo
nyítványom —  a mi van —  mind ezt tanúsítja. 
Kivégeztem a gyinnasiumot, hallgattam a jogot 
teljes hat esztendőn keresztül. No aztán, hogy 
ezen hat évi hallgatásom eredményéről nem tu
dok bizonyítványt felmutatni, annak egyedül az 
anyám az oka, ki mindig azt erősitgette, hogy 
ahoz a hivatalhoz, melyre ő engemet szánt, nem 
kell sem doktorátus, sem ügyvédi iroda.

llát hiszen igaza van. Kgy országos kép 
viselőnek —  a mivé ő engemet nevelni akart 
nem igen kell egyéb qualilicatio, mint jókora

szébőség és dörgedelmes hnng, melylvel alaposan 
le tudja hordani Tisza Kálmánt; vagv pedig 
banknótáktól dnzzadozó tárca, melvlyel kellő 
mederben csorgedeztctl a hazafiúi lelkesültséget.

Nohát. az ilven qualificatiók nálam bősége
sen megvalának. Az élőszéheli szaporaságot jó 
anyámtól örököltem, a honfini lelkesültség mag- 
vát pedig atyámtól, ki dacára magyar ember 
voltának, igen jól tudott bánni a kétszerkettővel.

Mikor a hatodik jogi tanfolyamról hazake
rülvén, anyám hosszú és meggyőző érvelések 
után kimondá: elég Meg van róla győződve, 
hogy jogi tanulmányaim, melyek neki kerekes 
l\at ezer forintjába kerültek, semmi kívánni valót 
nem hagynak fen a jövőre nézve. Említette azt 
is, hogy majd tájékozást szerez magának parla
mentáris beszédeimből, melyeket —  meg van 
győződve —  per longum et latum fognak kőzleni 
a lapok. De meg —  folytatá jő anyám —  ez a 
mostani képviselő csak az Óreg Háhiczki falusi 
iskolájában tett érettségi vizsgát, mégis már két 
Ízben megválasztották. Neki mindig kedvenc esz
méje volt. engem a honatyák sorában láthatni s 
reméli, hogy nem lesz ellene kifogásom, ha mog- 
választat.

Nagyon természetes, hogy nem volt kifo
gásom. Kllenkezőlee: rendkívül örültem, hogy 
azt az én kedves Itudapestemet, mely egyedül 
volt az oka annak, hogy hat évig jogászkodtam, 
néni kell odahagynom végképon. Ma jogonc, 
holnap képviselő? . , . ohó! nem kis dolog ezl

Hogv minő programmal lépjek fel. az 
egészen anyámra híztam, kinek női természete 
erősen az ellenzék felé gravitált. Pedig a mi ke
rületünk megcsontosodott kormánypárti kerület 
volt mindig

Gerleházán kezdtem meg körutamat, ott 
tartottam első programmheszédemet is. Szónok
latom magvát haza fiúi dörgedelem képezte az 
átkos kőzösÜgves kormány ellen. Hogy a lelke
sedés mily óriás vihara zajlott le előadásom 
alatt, azt csak az tudja fölfogni kellőleg, ki jelen 
volt a faluház udvarán Lovaimat kifogták a ko
csiból s magas extasisba ragadtatott választóim 
maguk vontatták szállásomra, mely a tisztelendő 
urnái volt.

Ezzel aztán el is döntötték az én képvise
lőségemnek egész mivoltát.

A gerleházi plébános lakása, mint valami 
középkori lovagvár, mind a négy oldalról széles 
és mély árokkal volt körülvéve A kapun keskeny 
dohogon keresztül lehetett bejutni, rajta a karfá
nak semmi nyoma. Az én nekiszilajult választóim 
szent lelkesedésükben nagyon hirtelen találtak a 
dohogon befordulni s engem kocsistól együtt 
szépségesen bedöntöttek az árokba. Nem is szá
mítva az iszapfürdőt inelvlycl egész minémüsé- 
gem bepiktorizálva lett, a halbokám csuklóban 
kificamodott.

Igaz, hogy választóim kihalásztak a sáros 
fürdőből, az is igaz, hogy ünnepélyesen, égre 
emelt ököllel kijelentették, hogy a bokámon tör-
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esztendővel, akkor . . . .  mit mond a 
világ? . . s lesz belőle kataszter, vagy 
valami állami birtokon protectioa gazda
tiszt.

Ezért mondom, hogy valamint He- 
ródest a világ szájától való félelem 
sodorta öngyilkosságra, épen úgy 
jelen társadalmunkban is sok családnak 
anyagi s erkölcsi gyilkosává leszen az.

Meg kell ezt érteni a családfőknek 
s ezek értessék meg fiaikkal, leányaik
kal. Emancipálják magokat a világ go
nosz szája alól, mely, mint fentebb 
láttuk, nem a közvélemény, hanem egy
két hencegő ro^szlolküsködése ; mert a 
világ igazi szája a közvélemény, csak 
tisztelettel szól azokról, kik kiadásaikat 
bevételeikhez mérik ; kik egyszerűen 
ruházkodnak, de pontosan fizetnek ; kik 
készebbek visszavonulni a szórakozások 
elöl, mint családjukat tönkre tenni; 
szóval: a világ szája csak azokról szól 
tisztelettel, kik addig nyújtózkodnak, a 
meddig a takaró ér. Hetesy Viktor.

A magyar falfe§tmények a péc§i 
székesegyházban.

ni.
A székesegyház két oldalán elvonuló kápol

nák közül a déli oldalon levőkben maradt még 
némi hely a magyar festők számára. S z é k e l y  
a Mór-kápolnában Pécs második püspökének, 
Szt.-Mémak életéből festett jeleneteket. L o t z 
pedig a Córpus Christi-kápolnába az oltári szent
ségre vonatkozó uj szövetségi csoportképen dol
gozott. Székely festményei a kővetkezők: A ká 
polna nyugati keskeny falán, melynek nagy részét 
a kis orgona fogja elfödni, körszelvény-alakban 
M ó r  p ü s p ö k ö t  l á t j u k  P é c s e t t a  
n é p  k ö z ö t t .

Hegyes vidéken, egy dombtetőn, a pécsi 
székesegyház diszlik, előttünk pedig Mór fehér 
püspöki ormátusban három szerzetestől kisérve 
megjelenik az uj keresztény magyar nép között. 
Egy szép öreg pór mély alázattal csókolja meg 
kezét, mig hátul álló társai: egv férfi s két nő 
örömtől elragadva nyújtják feléje karjaikat, mint 
egy szabaditó elé. A szerzetesek, kivált az éppen 
Mór mögött álló ősz alak őrömtől sugárzó arccal, 
szemlélik a mély tisztelettel párosult fogadást.

Az északi falon látható a második kép, 
mely I m r e  h e r c e g e t  á b r á z o l j a ,  a 
m i n t  h é t  c s ó k k a l  t ü n t e t i  ki M ó r  
s z e r z e t e s t .  A kanyargós hegyi úttól át
szelt erdős hegyes szép vidéket a pannonhalmi 
templom és zárda koszoruzza. Ennek tövében egy-

tént változás nem változás az ő szent meggyö- 
ződésőkön. —  de az is igaz, hogy ón körutamat 
félbeszakítani voltam kénytelen.

Egy hét múlva, mikor már csak egy jókora 
diónyi daganat bokámon emlékeztetett a gerle- 
házi pap kapubejárójára, egyike legtevékenyebb, 
legnagyobb szájú, de egyszersmind legitalosabb 
korteseimnek, —  kit a választások tartama alatt 
per Zsiga bátyám tituláltam —  beállít hozzám, 
liogy,mint akkurátus emberhez illik,részvét nyilat
kozatát kijelentse, A kortestanyáról jött most is, 
hol a kapacitálásra szánt folyadékból önmagát is 
takarosau béka paci tál t a.

Nagyot tántorodva bukott be az ajtón s 
erősen csuklásra hajló tónusból rákezdé:

—  Érles— ülvén — vesőcsém hallottam.
—  ügy van Zsiga bátyám: —  ülvén, még 

pedig a pocsolyában.
—  No ne búsulj szerelmes magzatom azért 

minden valóságos hazafi ezt kiáltja: Éljen Csehi 
Kálmán, —  ez pedig te vagy, lelkem rokony 
virága!

Ezzel ágyamig jött. Borongó homlokomat 
választó kerület-nagyságú tenyerével simogatta. 
Rettenetes félelem fogottt el. Egy szekundmn 
nem sok, de annyi ideig se tudott egy helyben 
állani. Nagy huskolosszua teste úgy ingott, mint 
viharban a termetes árboc.

—  Hun fáj a bokác kád édes fiacskám, 
hadd cirógassam meg atyai gyengéd kacsáimmal!

Jjedt mozdulatot tettem. Ideges félelmem-

felől Mór és szerzettársai, másfelől pedig Imre 
és atyja Szt.-István r kísérete találkoznak. Imre 
nehány lépést téve előre, a szemközt jövő Mér 
püspök kezét melegen megbontja s mint a le
genda beszéli, arcára hét csókot nyom, István ki 
barátsággal nyújtja jobbját az érkezők elé. a kik 
maguk előtt keresztet vive; mély alázattal járul
nak a király elé.

A h a r m a d i k  k é p  hajnali fénytől vi
lágított román egyház belsejébe vezet, melynek 
égő gyertyákkal diszstett oltára előtt elmerulten 
imádkozik Mór püspök, nem is véve észre, hogy 
már hajnalodik s hogv a király és ennek kísé
rője, buzgóságtól meghatva, állanak háta mögött.

István a legenda szerint költött vádakkal 
illette Mórt, hogy keresztényi türelmét próbára 
tegye,. E z t  n j e l e n e t e t  t ü n t e t i  f e l  
a k ö v e t k e z ő  k ép .  mely egy román lz*jsu 
egyház előcsarnokában toly 1«. István bal öklét 
összeszoritva, jobbját fenyegetésre emelve, szőrja 
rá a vádakat, de Mór püspök csaknem örülve 
hogy ártatlanul szenved, mély megalázkodással 
áll előtte, mig szerzetes-társai aggódva tekinte
nek a látszólag haragos királyra, vagy pedig 
főidre sütött szemekkel s önmegtagadással tűrik 
társuk igaztalan megtámadását.

E n d r e  k i r á l y  m e g k o r o n á z á s a  
ünnepies hatású terjedelmes kép. Gobelin sző
nyeggel díszített egyházban jobbról az oltár, 
balfelén pedig a királvi trónus foglal helyet. Az 
oltár legfelső lépcsőjén térdel a király, ki balját 
mellén nyugtatva, jobbjában leeresztett kardot 
tart. Mór. a koronázó püsnök. jóbbjában a Szil
veszter-féle szent koronát tartja, mdyról. mint 
rámutató balja elárulja, beszédet intéz a király
hoz. Mögötte a segédkező püspökök: az oltár 
lépcsője előtt pedig a nádor, bíbor párnán az 
országalmát, baljában királvi buzogánvt tartva. 
Lábainál két apród, mögöttük s mellettük a pár 
ducos, és páncélinges főurak töltik be az egész 
templomot.

A következő kép a p é c s i  s z é k e s -  
e g y h á z  f e l s z e n t e l é s é t  á b r á z o l j a .  
Mór a déli bejárat lépcsőjén áll s izsóppal hinti 
szét a szentelt vizet: jobbja felöl a vörös orná- 
tusban levő diakon, ki a szentelt víztartót tartja, 
hátul pedig a sárga és sárgászöld ruháju,füstö
lőt és apostoli keresztvivő diakonok, ezek mö
gött pedig az evangéluimos könvvet és tömjén- 
szelencét tartó egyházi férfiak láthatók, mig az 
egész tért szerzetesek nagy tömege tölti be.

Végre az oltárkép helyén a keleti falon : 
M ó r  p é d i k ál. Itt a jelenet szőnyeggel dí
szített félkörü oltárfűikében foly le. melynek kö
zepén a hét lépcsőjii püspöki bemán áll a pró
fétai tekintetű ősz M^r. ki baljával pásztorbot
jára támaszkodva, jobbjának élénk mozdulatával 
kiséri beszédét Körülötte jobbra-balra szerzete
sek sorakoznak s mélyen elmerülve hallgatják 
szavait. A püspöki trón lépcsőit nagy sokaság 
foglalja el. Kivált a lépcső legalsó fokán ülő 
anya s két gyermeke és a leborult nők alkotnak 
szép csoportokat.

ben megragadtam egvik karját, melylyel nyoszo- 
lyám végéhez támaszkodott, s mely otromba tes
tének támaszpontját képezte.

A hú.storony eldőlt, telyes súlyával rázu
hanván feldagadt bokámra. Iszonyút Rikoltottam, 
megnevezhetlen fájdalom nyilait át egész teste
men s eszméletemet vesztém.

Mikor magamhoz tértem, jó anyám ült 
ágyam melyeit, szorongó aggodalommal lesve 
ébredósom. Szobám bútorai helyeikből kimozdítva, 
rögtönzött torlasz képét nyújtották. Anyám ma
gyarázata után tudtam meg. hogy bútoraim hely- 
változtatása részvétlátogatóm kiehrudalása folytán 
keletkezett, a ki tessékeltetés közben beléjök ka* 
paszkodott.
Ez a látogatás nekem mondátuinomba került. 
Az ellenjelölt és annak kortesei ügyesen felhasz
nálták az én siralmas állapotomat. Legjobban bo- 
szantott az, hogy minden este hallanom kellett 
ablakom alatt ezt a csufondáros kortes da lt:

„Csehi Kálmán görbe tába 
Kitörött a pocBolába.

Dőlt az ágyba, esett l á /h a :
Ne meiiyj be az om&ghusba.

Éljen Hikki Pál 1“

Éu pedig mehetek a hetedik évi jogi tanfo
lyamra. Mert, hogy ón falusi lakos legyek, ahol 
az embert csupa részvétből és szerotelböljtót hó 
napra koldussá teszik: —  azt már nem teszem!

Katona Ferenci.

A  déli falra az ablaknyilások közé festett 
álló alakok a mostani p ü s p ö k ö t  s P é c s  
v á r o s  v é d ő s z e n t j e l t  stb. ábrázolják.

Lotz képei ismert bibliai jeleneteket álll* 
tanak elénk.

A  kánai menyegző. Nyílt oszlopos csarnok
ban, hosszú terített asztalnak hátat forditva a 
nézővel szemben áll közepében az Üdvözítő, Já
nos és Mária társaságában Jézus parancsára épen 
most tölt meg egy szolga a kutből hat cserép
edényt. Az asztal körül levő vendégek egy elő
kelő férfi, a hárfás és egy fin élénk várakozás
sal eltelve lesik a szőt az Üdvözítő ajkáról. A 
következő képen, amelynek háttere kopár, szik
lás vidéket ábrázol: J é z u s  Öt  k e n y é r -  
r e l  és öt  h a l l a l  5000 e m b e r t  m e g -  
v e n d é g e l .  A szikla töviben kitárt karokkal 
és epedé tekintettel kimerült népség cseng ele
delért. János apostol, mint közbenjáró fordul az 
Üdvözítőhöz, felbiván figyelmét a sokaságra, mely 
öt hallgatni kívánván éhen-szomjan e pusztaságba 
kisérte. Az Úr előtt egv ifjú áll öt kenyérrel és 
öt hallal, a melyeket ő kiosztani parancsol. A 
kép balfelét a tanítványok egy-két alakja fog- 
lalja el.

Az északi fal utolsó képe: J é z u s t  az 
E m m a u s b a  m e n ő  t a n í t v á n y o k  a 
k e n v é r s z e g é s r ő l  f e l i s m e r i k .  H á 
rom lépcsőjü nvilt csarnokban ül az Ur az asz
talánál két tanítványával, kik látván, hogv az 
idegen a kenyeret megszegi és nekik átnyújtja 
bámulva ismerik fel benne főitámadt mesterüket. 
Jobbról a esapláros házi gazda szintén megle
petten néz az Urra, mig balról a szolga az ételt 
hozza fel.

A kápolna vörös inárván voltára fölötti nagy 
tért foglalja el Lotz legnagyobb képe. az 0  1- 
t á r i  s z e n t s é g  i m á d á s a .  Krisztus a 
mennyei dicsőségben angyalok karai közt felhő- 
trónusán kiterjesztett karokkal fogadja a magyar 
szentek imáját. Jobb s balja fölött az Apokalyp- 
sis hétágu arany gyergyatartója ór hét arany 
csillaga, láhaiuál pedig misekönyvön a bárány, 
a vérnélküli áldozat jelképe. Körülötte Mária, 
József és János, balján Kér. János, Péter és I l 
lés próféta. A mennyország alsóbb régióiból most 
vezetik eléje az angyalok azt. Istvánt, szt. Mar- 
gitot. szt. Mórt. szt. Lászlót, Erzsébetet és más 
dicsőült lelkeket.

Lotz egyes alakjai oltári szentséggel szim
bolikus vonatkozásban álló ó-t.»»stamentom szen
teket igy az életfáját ültető Úristen alakján k i
viül Melchisedek, Áron, Dávid és Illés, továbbá 
med&lllonokban az egyházatyák és m is szentek 
mellkép*'t állítják elénk.

Mindkét kápolna belső díszítése ornamen- 
tál is festése tekintetében egészen megegyezik a 
hajók díszítésével. A figurális rész azonban ásó
kétól jóval újabb stílusban, mondhatni nehány 
román Ízlésű motívum megtartásával készült m o
dern történelmi festményeket tár elénk. Ez nem 
is lehetett máskép, mivel itt. a két magyar mű
vész feladata égészen más volt, mint Andrea és 
Beckerathé. Székelyre nevezetesen itt tisztán tör
ténelmi feladat várakozott; de Lotz.nak se kel
lett magát valami nagyon semmiféle hagyomá
nyos. konvencionális fe-déstnődhoz kötnie. Fela
datuk tehát ennyiben könnyebb volt, mint a 
németeké, mert ók itt nem az épület kedvéért 
festettek, hanem képeik önmagukért vannak hi
vatva beszélni s mint önálló müvek lépnek fe l. 
A magyar festők szerepe azonban a pécsi szé
kesegyházban. fájdalom, egyáltalán alárendelt és 
képeik hatása korlátolt mivel a kápolnának szé
lessége c<ak 5.85 s 6.25 m , tehát az oldalfalak 
képeitől nem távolodhatunk el eléggé, mi miatt 
inás egyébb há+r&ny mellett itt a legcsekélyebb 
raj/.hiba szembeötlik és bánt, inig a németek 
képein a gorombábbak is elenyésznek a távolból.

Minő bravúrral diadalmoskodnak azonban 
a magyar művészek az ott adott viszonyok ne
hézségein és akadályain! Az általánosságban való 
dicsórkedés e képekhez igen méltatlan volna. T ü 
zetes és részletes méltatást érdemelnek, a mely 
megfeleljen a festők, különösen Székely alapos 
és mélyreható tanulmányainak, melyekkel itteni 
képeit a maga elé tűzött stíl szellemében meg
alkotta. Székely itt nem csak festő, hanem ala
posan kiképzett arheológus és igazi költői lelkű 
művész. A Mór-Kápolna képeinek hatása olyan 
frappáns, hogy a nézőt, a ki tán kritizáló szán
dékkal lépett be, egészen elnémítja. Itt nincs 
hely, hogy a csoportosítások szépségeit kiemel
jük, sem az alakok mesteri képzéséről, a moz
dulatok természetes könnyedségéről, a uiejyekbeu
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annyi grácia, annyi kellem ás költőiség van. npm 
szólhatunk. Csupán a színezés mostari voltát 
emeljük ki, a melynek különben Székely összes 
képei első sorban köszönhetik meglepő, mondhat 
nők kierőszakolt hatásukat. Először is szembe
tűnik a festő tudatos eljárása az alakok ás a 
csoportok ki domborításának fokozataiban. Az ol
tárképtől jobbra-balri állő két óriási alakot pl. 
egészen laposan hagyta, nehogv nagyságuk és 
clöretolakodásukkal a főkép hatását zavarják. 
A tónusban pedig a harmonikus összehatásra 
szögezte figyelmét. A baloldali első nagy képen, 
a pécsi dóm beszerelésének kép^n. két szörnyű 
sárga folt. két merev panir ruha egész vakme
rőséggel hivia ki a kritikát. Ilyesm i önmagá
ban, két hosszú egyenes és párhuzamot vonal 
között, mely itt a ruhák körraizát alkotja, soha 
se merne a művész kockáztatni. Székely meg
tette, mivel utána, égő narancs-szin hangulatú 
képet festett, a mely az előbbit teljesen egyen
súlyban tartja. Ezután meg égő vörös hajnal 
pírral tölt be két egvmás melletti képét s a 
végsőt élénk zöld háttérrel festi meg ruhás ala
kokkal népesíti be. Ily mádon hozza létre a leg
szebb színharmóniát, a melytől azonban a cél
zatosságot lehetetlen elvitatni. Nagy későre, ha 
már e hűvös szinpompa hatása áléi felocsodtunk, 
veszszük észre, hogy bizony a bravourral meg
rajzolt részletek mellett egy-két kéz. az imád
kozó Mér mögötti István alsó lábszárai stb.) az 
elhamarkodás bélyegét szembetűnően magukon 
viselik. De mind e mellett Székelv e műveiben 
mint nagy festő áll előttünk, k i  —  e r ő s  
m e g g y ő z ő d é s s e l  m o n d h a t j u k  —  
d i a d a l l a l  b i r k ó z o t t  v o l n a  m e g  
a fő-  és m e l l é k h a j é  l e g n e h e z e b b  
s t i l á r i s  f e l a d a t a i v a l  i s .

Lotz az alakok mesteri csoportosításával 
és rajzával imponál. Alakjai mint élettől duzzadó, 
monumentális képekbe illő. méltóságos alakok. 
Színezésével azonban, kivált ha szeműnk Székelv 
képein elkáprázott, zavarba hoz. Nem tndjuk 
egyhamar megérteni, mit akar e szennyesbe hajié 
violán tónussal. ó  nem festi, mint Székely, min
den képét a szivárvány más-más sziliében, hanem 
valamennyi képén egv és pedig a violás barnás 
komor hangulatot árasztja el Az igen vékonvan 
felkent festéken át teret enged magának a szürke 
cement rétegnek, sót pl. a lépcsőkét, az ahrosz- 
szal leteritett ásztalt stb. csak is körvonalak és 
árnyékolásai egyedül a fal, a cement színével 
állítja elénk Még a mennyei fény színezésében 
sem derűit, világos, hanem komor, sötét s így a 
hatás is ilyen. Nem vitathatni el mondom, hogy 
ebben a hatásban nagy része van a kirivó ellen
tétnek, a melylvel Székely és Andrea, sőt még 
a Beckerath színezése és világítása is a Lotzé- 
tél eltér.

Ha már most azt a hálátlan és elkésett 
kérdést vetjük fel. a mi a közvéleményt, a pécsi 
székesegyház festésével szemben foglalkoztatja, 
hogv t. i. magyar festőink megfestették volna-e 
a fő- és mellékhajók képeit Is a s t i l á r i s  
f a l f e s t é s  mo d e r n  k ö v e t e l mé n y e  
i n e k  m e g f e l e l ö l e g ?  Elfogultság nél
kül véljük kimondani, hogv igenis megfestették 
volna. Á  két félnek két különböző feladata volt. 
sót egyik feladat jeles megfejtése nem inoválja a 
másikra valé képességet is. Azonban a magyar 
festő képein a román stil és egyházi arheolocia 
ismeretének olyan foka h a bibliai monumentális 
festés olvan alapos felfogása é« applikálása tá
rul elénk, a melyek miatt semmi esetre sem 
k«l! a külföldi festők előtt pirulnunk. Andrea és 
Beckerath kép»i. eltekintve apróbb hiányaiktól, 
az európai stiláris festés színvonalán álló müvek
ként fognak bizonyosan elismertetni. Germán 
eredőtök bélyegét azonban jóval erősebben ma
gukon viselik, hogysem azzal'mi m avarok könv- 
nyen kibékülhetnénk, mikor látjuk, hogy nekünk 
is vannak európai színvonalon álló egyházi és egy- 
háztőrténelmi festőink, a kik természetesen a mi 
nemzeti szentjeinket, a mi nemzeti arheologikánkba 
vágó tárgyakat semmi esetre se festették volna 
olyan izerpetszuró idegen felfogással, mint ezt 
tette Andrea a főfiilke, szent Istvánja, —  szent 
István palástja, —  a felső templom pillérem szent 
László és szent Imre alakjaival. így tekintve a 
•lol^ot, egyenesen azt Itdl mondanunk, hoyv a 
magyar festik nemcsak, hogy túrt engedtek volna 
nemzeti legendáinknak is, a mit a németek egy
általán mellőztek, hanem «k n tisztán bibliai 
részt is mindenesetre kevesbítő idegeit szellemben 
festették volna tnojj, uvut a nem itek, a Út ikul,

hogy a szigorít stilszerflségen cserhát ejtettek 
volna, Gerecze Péter dr.

—  A király 9aját jubileumiról, (őfelsége 
uralkodásának 40-ik évfordulója alkalmából az 
osztrák ministerelnőkhőz a kővetkező kéziratot 
intézte: l

Kedves Taafíe gróf!
Óhajtásom volt, hogv trónraléptem negy

venedik évfordulója nyilvános ünnepély nélkül 
elmúljék és hogy ez alkalomból minden ünnepi 
pompát és minden kiadásokkal járó manifesztá- 
cziókat elkerülve lássam, hű népeim ragaszko
dásának ilvétén nyilvánulásai helyett a felebarát! 
szeretet müvein, a szegények és szűkölködik se
gélyezésén örvendhessek.

Óhajtásom nyilvánítása elegendő volt, hogv 
a jótékony cselekedetek emberbaráti és hazafias 
alapítványok beláthatta sorát teremtse, melyek 
szivemnek a legkedvesebb hódolatot képezik és 
a trónra lépés emléknapját gazdag és a legtá
volabbi jövőben is érvényesülő áldásoknak kitt- 
forrásává tenni fogják.

Ez által újólag nvilvánult szeretetéért és 
hűségéért népeimnek, melyeket mind egyformán 
szeretek, szivem mélyéből jóvő császári kősző 
netemet nyilvánítom a tartományi, kerületi és 
községi képviseletnek, valamint az illető testüle
teknek, intézeteknek, egyesületnek és e íves sze
mélyeknek, mindnyájának együtt és mindegyik ik- 
nek,' külőn-külőn. Egyúttal ismételten legtelje
sebb elismerésemet nyilvánítom a fényes kiállí
tások felett, melyek feltüntetvén a tudomány, a 
művészet, az ipar és földművelés hatalmas hala
dását Ausztriában uralkodásom negyven éve alatt 
őrőmteljes büszkeséggel töltötték el keblemet. • 

Megbízom önt ennek közzétételével, 
Miramare, 1888. deczember 2-án.

Ferenci József s. k. 
Ezzel kapcsolatban megjegyezzük, hogy 

Mária Valéria (őherczegnő királyi apját jubileuma 
alkalmával emléklappal lepte meg. A főhercegnő 
ugyanis ez alkalomra tizenegy versszaka a király 
nevének egy betűjével kezdődik. A költeményt 
tartalmazó emléklapot, melyet a főhercegnő ka- 
ligrafikus betűkkel maga irt le, a király negy
venéves uralkodására vonatkozó íaizokkal diszi • 
tette. A főherczegnő az emléklapon már Gödöllőn 
és Iscblben is hosszabb időn át dolgozott.

(Jgy Ausztriában, mint Magyarországon a 
legfőbb egyház kábelében az évforduló napján 
bálaadó istentisztelet tartatott.

U] gőzfürdőnk.
— Alkalmi közlemény. —

Mindenkor élénk figyelemmel kísértük vá 
■ ősünk haladásának egves mozzanatait s hu al- 
talmunk volt örömmel ragadtunk tollút, hogy 
,z olvasóközönségnek azokat figyelmébe hozva az 
Srdeklődést felköltsük minden olv mű iránt, mely 
zárosunk emelésére irányul; de megszoktunk 
unlékezni különösen akkor, midén oly mü nyer 
lefejezést, melv a közönség rendelkezésére bo- 
•sájVván —  némely esetben tán hiányt is pótolva 
L  ü .y szólván közcélnak szolgál. Ez vezet ben ■ 
lünket jelenleg is, midőn Pintér József polgár- 
ársunlt áldozatkészségével létesült gőzfürdő be 
eudezéséröl adunk számot.

Mielőtt a gőzfürdő részletes leírására éttér 
lék meg kell említenem, hogy az Pintér 
'akereskedő országúti telkén 1800 □  méternyi 
erületen épült A bejárat a Deák utca alsó vé
cével szemben levő díszes vasrács kapun történik, 
mimét a látogató keramit kockákkal kirakott 
árdán jut el a disz.es fürdőhelyiségekbe, 
t fürdőházba az épület északi részén nyíló ka
mu lép be n vendég, ezt egy újabb -  a 14*. 
-onat megakadályozására szolgáló —  üvegajtó 
löveti melyet elhagyva tágas folyosón találjuk 
Magunkat Ezen főfolyosóban mindjárt az üveg- 
jtó mellett találjuk a pénztárt; a folyosó déli 
észén jut a vendég a gőzfürdő helyiségekbe 
nig a folyosó nyugoti részének közepén újabb 
olvosó nyílik a kádfürdé helyiségekhez Mindkét 
inlviségbe figurális alakzatokkal ellátott üveg- 
jlóu át jutunk, mely a legkedvezőbb benyomást 
•yakorolja a szemlélőre.

Helépve a kádfürdő helyiségbe a folyosó 
óbb és baloldalán 5— 5 összesen tíz rendkívül 
i-léssel és csínnal berendezett szoba kuli le n ií 'él
űinkét. A fürdő ezen része, csakugyan a lég na 
yobb tdegantiával és kényelemmel van bérén 
CZve: a medencék finom fehér karlsbadi por- 
e'láuból készitvék, a szobák talajának mindegyike

más-más mintájú színes metlachit kockákból ki. 
rakva gózfíPés zuhany ós gázvilágitásra bérén- 
r‘-zve a iegfi .yásabb idényeket is kielégíti.

A főfolyosó déli részén elhelyezett bejára
ton át —  mint már említettem —  jutunk a gőz 
és zuhanvo^ztályba de mindenekelőtt a tágas és 
világos öltöző helyiségbe, mely világítását a 
nyngoti és keleti oldalon elhelyezett nagy íves 
ablakokon, nemkülönben egy üvegtetőn át nyeri. 
Ezen helyiség északi oldaláu nyílik a bejárat a 
tulajdonképeni gőz* é* zuhany fürdőbe, eme be
járattól halkézfelftl találjuk a meleg medeneze* 
fürdőt három zuhanynyal ellátva; világosságát^ 
narancsszínű raizokkal ellátott üvegtetőn át nyeri 
mágikus fényt árasztva szét e helyiségben, innét 
két bejárat nyílik: egyik a gőzkamarába a másik 
a meleg kamrába, úgyszintén a gőzkanaarából is 
átjuthatni a meleg kamrába, honnét a fürdözö a 
frottirozó szobába és innét a hideg medeneze- 
fürdőbe és zuhanyosztályba jut. A  gőzkamrában 
kényelmes padok és karszékek állanak rendelke
zésre. ugvszmtén a meleg kamrában is. A frot • 
tirozó helyiség padjai és székei ettől eltérőieg 
fehér (karrarai) márvánvből vannak, ami egész
ségi szempontokból fölötte fontos újítás. A hideg 
medencefürdő és zuhany osztályban tiz különböző 
zuhany áll rendelkezésre. Mindezen utóbb emlí
tett helyiségek olajfestékkel festve igen kellemes 
színben vannak tartva: talajukat mozaikszeröleg 
összeállított kockák képezik lehetetlenné tétetvén 
ilvkép az elcsúszás. Ezen helyiségekben kitünően 
záródó vasajtók alkalmazvák. melyeknek felső 
része üvegből van és azon bevésve találjuk a 
helyiség minőségét fői tűn tető felírást, hogy a 
teljesen ismeretlen is könnyén fog eligazodhatni 
az aműgvis célszerűen épített fürdőben; úgy  ̂ a 
hideg mint a meleg medencefürdő naponta újra 
töltetik meg. a mit a fürdözö közönség iránt ta
núsított figyelemnek jeléül tekintek.

Meg kell még emlékeznem a száritő és 
borbély helyiségről nemkülönben a pihenő terem
ről, mely utőbbi különös csínnal berendezve, uj- 
ságokkkal fölszerelve olvas óteremül is szolgál és 
fogja a közönség ebbeli igényeit is kielégíteni. 
Mint uj és igen célszerű füfcésmódot kell meg
említenem az itt alkalmazott gözcsöfüttést, mely 
minden helyiségen, sőt még az egyes kabinokon 
is keresztül menve mindennemű meghűléstől 
megóvja a fürdőzőt. E helyiségek mindegyike 
elég tág is s a mi fő világos voltuk által barát
ságos benyomást gyakorolnak, gázvilágitásra is 
herendezvék, miután télen esti fi óráig, nyáron
9-ig lesz a fürdő —  tekin*ettel egyeseknek uap- 
pali elfoglaltságára —  nyitva; "mindez célszerű 
intézkedésnek fog bizonyulni mindenesetre és be
tetőzése lesz azon kifogástalan ízlésre vallő be
rendezésnek, melv e fürdőt egészben jellemzi.

Mintán a belső berendezésről szállottam 
volna áttérek a vízvezetéki berendezések rövid 
ismertetésére. A fürdő ellátására szükségelt Ösz- 
szes vízmennyiség azon mesterségesen előállított 
10 méter mélységű. 3 meter átmérőjű kutból nye- 
retik. melyből pu^ameter (vízszivattyú) segélyé
vel vitetik át a vízmennyiség a padláson elhelye • 
zett. óriási víztartókba és innét oszlik az meg a 
különböző csövek részére; ezen víztartók egyikén 
gázcsövek vonulnak át és fölmelegitvén az ide 
folyt hideg vizet, a fürdőt meleg vízzel látja el.
__‘ Az elhasznált viz megannyi csőből egv közös
—  30 cm. átmérőjű —  lejtősen lerakott csőbe 
jut és a kertek alatt a Majláth-utca? vadvizárokba 
vezettetik le, mégis akként, bogv legcsekélyebb 
viz sem marad itt vissza a mi rendelleneségekre 
okot szolgáltathatna. A gőzkamrához ugv a fű
téshez szükséges gőz a gözfavágó helyiségéből 
nveretik melvet ez alkalommal a fürdő létesítője 
egy uj tartalékkazánnal bővített, ki, bogv kazán- 
romlás esetén fennakadás a fürdőben ne történjék.

A fürdő helyiségtől néhány lépisnytre az 
udvarban a ruha mosó és száritó helyiségeket 
caláljuk igen cél«zerfl beosztással. Ezzel kapcso
latban megemlíthetem, hogv a nyári medence 
fürdő az öltöző helyiség déli részéhez fog hozzá- 
épittetni és ezen munkálatok tavaszszal már 
kezdetöket veszik.

Nem mulaszthatom el végül elismeréssel 
adózni Pintér József köztiszteletben álló pól- 
gártársuuknak. ki fölismerve egy a mai kor igé
nyeinek megfelelő és kényelmes gőzfürdő szük
ségességét, nem riadt vissza az uj fürdő költsé
geinek nagyságától és ezáltal egv szép cél: a 
város emelésének érdekében hozott nem kis 
áldozatot; erről elismerőleg vehetünk tudomást, 
és kell hogy érdemül tudjuk be Pintér urnák 
ezen életrevaló eszméjének megvalósulását.

Efjry Dezső.

___________ December
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tása iránt. Közeledik az u j é v, alulirt választ
mány tisztelet- és bizalomteljesen kéri fel szab. 
kir. P é c s  v á r o s  emberszeretö s mindenrendfl 
lakóit, a z  ú j é v i  t i s z t e l g é s e k n e k  
j ó t é k o n y  a d o m á n y o k  á l t a l i  m e g 
v á l t á s á r a .  —  Az ekép begyülendő összeg 
a városi szegénvek között, kik a szükség által 
leginkább a téli időszakban szorongattalak leend 
kiosztva.

A kegyes adományokat elfogadják:
Dr. Szeredy Józef, Herbert János. Az 52 cs. 
kir. gyalogezred parancsnoksága. Schaffer J. B. 
Szálasy Alajos, Bedö Károly. Köszl János, Fin- 
gerhut János, Matros János, Ott Márton, Ecrve- 
sfllt kül. v. takarékpénztár igazgatósáén. Eger 
Zsigmond. Eizer János, „Fünfkirchner Zeitung* 
szerkesztősége. Gymnaziumi igazgatóság, Knapp 
József. Galamb Gyula, Hartl Ferencz, Czirer 
József. Marschal Ferencz, Jeské Lajos, Jogliceumi 
igazgatóság, Jozipovics Nándor. Károly Ignácz, 
Nagy Jenő, Kindl József .Pécsi Hírlap* szer
kesztősége. Központi takarékpénztár igazgatósága, 
Magy. kir. honvéd-féldandár parancsnoksága, 
Magy. kir. kataszteri nyilvánt. hivatal. Littke 
Ferencz, Lili János, Mendlik Ágoston, Mihálffy 
Lajos, Mihálovits György. Mülher Alajos, „Veréb 
Jankó* szerkesztősége, Féhn Károly, Szikszay 
János, „Pécsi Figyelő" szerkesztősége, „Pécs" 
szerkesztősége, Czirják Ignácz, Ratkovics Ferencz, 
Rásky Mihály, Rausch József, Reáltanodái igaz
gatóság, Ribay Ferecz, Rozsits Sándor, Csepregí 
Sapjinger Joachim. Schönberr Mihály, Döbrösy 
Alajos, Sillav Béla, Sziebert Nándor, Höfler 
testvérek, özv. Dolling<»rné. Schneider István, 
Vasúti mérnöki hivatal, Weidinger Nándor, Boro- 
vits Károly, Pelim Kristóf. Minásch József; 
Zsolnay Vilmos, Schmelczer Ferencz.

A  jótevők nevei adományaik megjelölésével 
folyó hó 31-ik napján kibocsátandó jegyzékben 
közőltetni fognak.

Egynttal felkéretnek a fentebb nevezett 
gyűjtő urak, hogy gyűjtő iveiket a befolyt pénz* 
zel együtt, —  folyó hó 28 -ig Mendlik Ágoston 
öolvárosi apát-plébános urnák átadni sziveskdjenek.

Kelt Pécsett, 1888-ik évi december hó 7-én.
A szegények Intézetének választmánya.

n i R H .
Kérjük tisztelt előfizetőinket, a mennyi

ben hátralékban volnának, azt nekünk mielőbb 
beküldeni szíveskedjenek.

A belvárosi választás. Nagy .napja lesz hol
nap a belvárosnak, a bizottsági tag választása alkal
mával. Örömmel veszünk tudomást ama mozga
lomról, mely P  a t a k y Lucidus főorvost óhajtja 
bizalmával megajándékozni. A megtiszteltetésre 
alig találhatni méltóbb egyént, mint épen Patakvt, 
kit közel 30 év munkálkodása köt e város lakos
ságához. Érdemei a város szépítése körül elvi- 
tázhatatlanok, hirdetik azt ama díszes épületek, 
melyek által neve megörökítve leend a város 
emelkedésének történetében. Mi szívből örülünk 
a jelölésnek és kimondjuk nyíltan, hogy abban 
megtisztelve látiuk nemcsak a köztiszteletben 
álló főorvost, hanem azon férfiút is, ki városa 
közérdekeiért mindenkor lelkesedni tud. Koronázza 
siker kivánatainkat.

Műkedvelői előadás. A jogacademfai olva
sókor javára rendezett műkedvelői előadás első 
estéje tegnak volt a „Hattyú" nagytermében. 
Előadták a „Nyolcadik pont", „A rablógyilkos", 
„Már alszik" cimü egy felvonásos vígjátékokat. 
A  darabokat ma ismétlik. Az előadás lefolyásá
ról lapunk legközelebbi számában Írunk.

Becsületbiróság. Olvasóink bizonyára em 
lékezni fognak azon párbajellenes mozgalomról, 
mely akadémiánkon megindult. \ dic-érendő 
eszme bivei december 5-én d. u. 3 ór akor tartott 
jogászgyülésen a becsületbiró.-ágot mégis alakí
tották. A  beesüsetbirákká a kővetkezők válasz 
tattak meg: C^arscb Dezső, Egry Dezső, Kasza 
József, Killley Pál. Nédler Lajos IV. éves, 
Stankovits Gyula III.  éves, Rásky József “és 
Halász Géza II. éves joghallgatók. Előadandó 
eset alkalmáral mindegyik fél választ e 8 tag
ból 2— 2-öt, kik „ad hoc" eg\ jo<*.auárt válasz
tanak meg a becsületbiróság elnökéül.

Jogászbáli újdonság. Érdekes újdonsággal 
lepi meg Meiszunr Imre I. éves joghallgató az 
idei jogászbált. Mint biztos forrásból értesültünk 
Meiszuer ur a bál alkalmából egy igen csinos 
uuzurkát szerzett, mely a katouazeuekar által 
a jogászbálou először fog uyilváQosau eloada'1 i.

Gratulálunk a jogász zeneszerző ezen első kí
sérletéhez !

Uj gőzfürdőnk megnyitása. Lapunk hasáb- 
jain töbsször megemlékeztünk már “ a kiváló 
csínnal és Ízléssel berendezett Pinté--.féle gőzfür
dőről ; mai számunkban Egry Dezső ur lapunk 
munkatársa hosszabb közleményben méltatja a 
fürdőt, mely mint értesülünk jövő szombafon 
azaz f. bő 15 én lesz átadva rendeltetésének.

A szinház ügyben, mint már jeleztük, 
Krasznay Mihálv. kir. tanásos űjahb értekezletet 
hivott össze csütörtök d. u. 4 órára a Nemzeti 
Kaszinóba. Az “értekezletet megnyitva bejelentő, 
hogy az előző értekezleten nyert megbízást a 
főispánnal közölve, Kardos Kálmán főispán a 
nagy szinügyi bizottságot szombat d. e. 11 órára 
összehívta a városi közgyűlési terembe, és kije 
lenté, hogy kész a szinház érdekében megindí
tandó hivatalos és magángyűjtés élére állani. 
mely főispáni ígéret nagv tetszéssel fogadtatott. 
Hosszab eszmecsere, után elhatároztatott, hogy 
ez 'értekezletből kifolyólag a szombati nagy bi
zottsági gyűlésen két indítvány tétetik ; az e 1 s ö 
az, hogy a bizottság a legközelebbi (f. hó 
17-én) tartandó közgyűlésen a szinház ügyet 8 a 
szinház létesítését kimondó előző közgyűlési ha
tározatot tárgvaltassa, a m á s o d i k az, hogy 
a főispán elnöklete alatt gyűjtő bizottság kül
dessék ki. Somogyi Károly színigazgatónak ké
relmére vonatkozólag, ki a jövő évben lehető 
szinköri engedély meghosczahbitását óhajtja, ha
tároztatok, hogy a színkör fenállása bizonytalan 
időre, addig, m:g azon helyre építkezés céljából 
szükség nem lesz engedélyezhető, meghatározott 
időre azonban nem.

Installatio Főtiszt. J a k i c s  Svlveszter 
darázsi plébánost 4-ikén iktatta be lelkészi h i
vatalába Troli Ferenc pápai praelatus. Az ünne
pélyes szent, misét (melv éppen a darázsi temp
lom búcsaja napján tartatott,) Jakics Svlveszter 
plébános végezte, melv alatt Troli praelatus 
teljes ornatusban volt jelen. Valóban megható 
és lélekemelő volt az egész szertartás, mely az 
ily alkalmakkor szokásos, nevezetesen a temp
lomi kulcsok s az evangélium átadása, melye
ket .Takits plébános ineghatottan és megindultál! 
fogadott el. A szent mise után a Praelatus úr 
az oltárhoz lépett s az egvbegvült hívőket meg
áldotta. Ezután a lelkészi kar harangzúgás közt 
a főajton át a plébániai lakba vonult. Mondanom 
se kell, hogy eme emlékezetes isteni fiszteletet 
disz-ebéd követte, hol a toasztok egész serege 
özönlött az ünnepelt plébános ur felé. Jelen vol
tak: 0  méltóságán kiviül, Jakics urnák meghitt 
barátai: P  e w c z izsépi, M a t a r i c s dályoki* 
C s o n k a  baranvavári. Z v o n i c s e k  vörös- 
inarthi plébánosok, G r a i c s pécsi festő. 
G o m b  á r o v i  c s  darázsi jegyző. -Tung, M ah
ler tanítók, és a darázsi község elöljárósága. Az 
első felkőszöntőt Troli ő méltósága mondotta, 
beszédében röviden kiemelte a plébános kettős 
hivatását, értve: a egyházit és polgárit, de a 
melyeket 0  méltósága bölcs Ítélete szerint, ft. 
Jakics nr kifogástalanul és dicséretesen betölt, 
és ez szerint —  igy végzó köszöntőjét —  nem 
marad más hátra mint azt kívánni, hogy az 
Isten még. hosszúra nyújtsa életét, hogv még 
igen sok szolgálatot tehessen egyházának és ha
zájának. ö  méltóságának második fel köszöntője 
jelenlevő paptársainak szólt, kik —  úgymond —  
eljöttek önfeláldozással és szeretettel ide. ezen 
ünnepélyes helyre, hogy az ünnepelt örömeiben 
részt vegyenek. Harmadik fel köszöntője a községi 
elöljárókra szólt. Negyedszer ö  méltósága poha
rát emelte az ünnepelt plébános ur tanítóira, 
kik segítségére vannak hivatása betöltésében —  
érintette fel köszön tőjében, hogy mily szép az, ha 
a tanító és pap között megvan a mnlhatlanul 
szükséges összetartás, szeretet és bizalom, hol a 
pap átlátja, és átérzi a tanító szükségességét, 
munkájának sikerét és hasznát —  és viszont, 
hol a tanító megint méltányló tiszteletét és en
gedelmességet tanúsít főnöke iránt. Kívánja, hogy 
jo viszonyt, az egyetértés boldogságát soha sem
minemű mellék tekintet ne zavarja, ó  mél
tósága után a házi gazda vette át a szót. 
poharat emelve dr I) u 1 á n s z k y Nándor Ó 
exelleutiájára, azután Troli Ő méltóságára, egy
ház-községére járási szolgabiróságra, tanítóira 
mint „oldal kauanokiaira* és vendégeire. Dohá
rát emelt még az egyetértés és szeretetni Mata 
rics ur, ki szép és emelkedett hangulatú beszédben 
hangoztatta az összetartást, A felkőszöntők sorába 
lépett. Zvonicsek ur is, és a tanítók nevében 
Szajkó ur mondott köszöntőt *  tauitók uagy

_____________„P É C S * ______________ __
pártfogójára: Troli Ferencz 0  méltóságára. Az” 
ünnepnapból a hölgyeknek is kijutott. 0  méltó* 
sága ugvanis eb*d után a plébániába hivatta a 
tanitónékat, helvbelyieket úgy mint a vidékieket, 
és szeretetre méltóan megvendégelte őket. r. I.

Elutasított semmiségi panasz. A Bernáth- 
Tárnái ügyben Bernáth Béla által a Tárnáit fel
mentő esküdtszéki Ítélet ellen beadott semmiség! 
panaszt a kúria, mint alaptalant, elvetette.

A honvédség köréből. Nagy-egedi R ó z s a  
Bert.ilan ezredes, a 20-ik h. gy. féldandár pa
rancsnokát a 82-ik h. gy. dandár törzséhez való 
áthelyezés mellett ezen dandár ideiglenes pa
rancsnokává neveztetett ki.

Kellemetlen névazonosság. A napokban 
egy hírlapi közlemény jelent, meg, melv szerint 
Szauer .Tózsefné szakácsné Kerekv Mihály ügy
védnél ezüst kanalakat lopott. Minthogy a város
ban özvegy Szauer .Tózsefné képében a kanál 
tolvaj egv névrokona lakik, sietünk a kellemet
lenségek elhárítása céljából megjegyezni, hogv 
a kanáltól vaj szakácsné Szauer .Tózsefné született 
Pap .Tulcsa b e z d á n 1 illetőségű, ki iszákos- 
sága miatt a városból már el is távolittatott.

A vörös-kereszt siklósi fiók|a a szegény 
gyermekek számára karácsonyfát állít. 40 gyer
mek lesz ez alkalommal felruházva és megaján
dékozva. A gyűjtést P a m m e r Péter né a 
fiók-egvlet buzgó elnöke maga vette kezébe, úgy, 
hogy 3 hölgvgyel, párosával maguk látogatták 
sorra a jobhmódu házakat. Ezen Siklóson szokat
lan gyűjtésnek eddig igen szép —  140 frt —  
eredménye van és ha a sokféle ígéretet, tárgyak, 
iátékok s más karácsonyfái meglepetések ajándé
kozására nőzve is számba vesszük, úgy ezer. 
karácsonyfa valóban nagy örömöt fog okozhatni 
a szetjénveknek

Halálozás. Tudományos világunkat ismét 
kettős csapás érte: H u n f a l v i  János és 
H e n s z l m a n n  Imre kitűnő tudósaink és 
egyetemi tanárok elhunytak. Mindkettővel a ma
gyar tudományosság két nagy alakja szállott 
sirba.

A Jankovits család gyásza. Mint lapunk 
zártával értesülünk J a n k o v i t s  Sándor fa- 
kereskedő. köztiszteletben álló polgártársunk teg
nap délelőtt féltizenegy órakor megszűnt élni. K 
boldogult bár csak 50 éves volt inár hosszabb 
idő óta vizi betegségben szenvedett, rnig a halál 
tegnap megváltotta kínjaiból. Széleskörű rokon
ság gyászolja az elhunytat. Legyen neki köny- 
nyü a föld!

Helyreigazítás. Lapunk 49 ik számában
„Furcsa intézkedés" cimü újdonságunkban azt 
irtuk hogy az igazságügvminister utasította a 
törvényszéki elnököt, hogv a tanúdijak ezután nem 
az igazságügyi alapból fizettetnek, hanem a tör
vényszéki átalányból, mely célból a végtárgya
lásokat megelőzőleg az elnöknek költségvetést 
kell fölterjeí/.teniök. Erre vonatkozólag Zankav 
Lajos úrtól a törvényszék irodaigazgatójától azon 
Írásbeli értesítést vesszük, hogy a mioister emlí
tett rendelete nem á l t a l á n o s  volt hanem 
egyedül a pécsi törv. elnökéhez intéztetett és pe
dig a legutóbbi két sajtóiigyi eljárásra vonatko
zólag. melyek költségei a fennálló szabályok ér
telmében jövőre a törvényszéki átalányból lesz
nek fedezendök; mit ezennel helyre igazítunk, az 
intézkedés célszerűségét azonban tagadnunk kell, 
mert a végtárgválások költségei előre kiszámít
hatatlanok és igv bizonyos, hogv az ui intézke
dés szerint 2-szer kell utalványozni, átírni egy 
ügyben, ami az administratiót csak megnehezíti.

Gazság! Erős kifejezés, de másnak nem 
minősíthetjük azon qualitiKálhatatlan tényt, me
lyet egy szövetséges gaz csorda hétfőn este a 
„Nemzeti Kasino* udvarán elkövetett. A  nevezett 
helyen ugyanis eddig ismeretlen tettesek a fölál
lított öntött vas gázlámpa oszlopok közül 6*ot 
kitörtek, 1-et pedig elhajlitottak. A tettet elkö
vetése után nyomban észrevették és igy meg
akadályozható volf a gázkiömlés. A k aszin ó  ház
mestere. ki. valainiut a szolgaszemélyzet, az 
oszlopok kidöutését nem vették észre, azt mondják, 
hogy a romúolis munkája 7 és 8 óra között 
követtet**tt el, és pedig elegáns öltözetű fiatatai 
emberek által, kiket a lámpák körül állva és 
futkosni láttak, melv körülmény azonban akkor 
még épeii8éggel nem tűnt föl elöltök gyanús
nak. Hogy mily erővel működtök a rombolók, 
mutatja az. hogy 8 — 10 hűvelvknyi csavarok, me
lyek a vaslámpatartókat a földbe leásott fatá
la pz-ttokhoz erősítették eltöröltek és elliajlittattak : 
Kz esetről azonnal jelentés tétetett a reudőrség- 
uok .s a nyomozás a leguagygobb orólylycl föl/*

December M il
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tattatik a hisszük. hoer sika-'-a ia fog vezetni. 
Az 09et városszerte a legnagyobb megbotránko- 
7-ást keltette fftl, annyival inkább, hogy már múlt 
évben is, körülbelül oly időtájban kitöretett 4 
ily lámpaoszlop. És épen ez mutatja, bogy e gaz 
csinvt szervezett banda kiveti el ás teszi remél- 
létévé kézrekerölésrtket, ami a tisztesség érde
kében kívánatos, mert a garázdálkodás maholnap 
tűrhetetlen lesz a városban. Az éj beáltával lár
más csoportok járják be az utcákat, terrorizálva 
a járókelőket, a lámpákat eloltják, a rendőröket 
ínsultálják, szóval: finom ruházatukhoz nem iilő 
neveletlen, pimasz magaviseletét tanúsítnak. Ezén- 
nel felszólítjuk a rendőrkapitányi hivatalt, hogy 
a z  ily garázdálkodásoknak, melyek művelt ország
ban nem járják, vessen véget. Az éjjeli csendhá
borítók ellen —  bármily ruhába öltözött legyen 
la az —  nem szabad kíméletet tanúsítani többé. 
Re kell őket fogni, velők a törvénv szigorát meg
ismertetni és pellengére állítani, hogy tudja a 
közönség, kik azok. kik névleg a művelt osztály
hoz tartoznak, tényleg azonban vadabbak az ok
talan barmoknál, melvek t u d v a  rosszat so
hasem követnek el. Ezt a vad csordát kifürkészni 
és leálcázni valóban oly föladat, mely a rendőr
ségnél ambitio tárgvát képezheti és hisszük is, 
hogy azt képezve sikerre fog vezetni.

Iskolaszék! gyűlés. Az iskolaszéknek há
rom éves mandátuma ez év végével lejár, miért 
is a múlt csütörtökön záró ülés tartatott. A ho
zott határozatok közül említést érdemel Horváth 
Antal szig. külvárosi igazgatótanitó nyugdíjazta
tása, miután egészségi állapotában a tanításra 
alkalmas fordulat ez ideig sem állott be. Thaly 
Lujza polgári leányiskolái és Gerdenisch Riza 
népiskolai segédtanitónók 100— 100 frt. fizetés 
fölemelésben részesültek. A vámház- utczai isko
lának a folyosójára egy arra alkalmas óra be
szerzése mondatott ki hogy ezen központtól tá
vol eső helyen ezentúl az előadások pntosan 
kerdetessenek. Az ágoston téri iskola pedig az 
ének sikeres tanithatása céljából fiszharmoniumot 
kap. Több apró ügy. lebonyolítása után az ülés 
véget ért, mely újonnan a jövő közgyűlésen fog 
ismét megalakulni.

Finánz história A csurgói fináncok nem 
régiben igen furcsa módot eszeltek ki, hogy a 
csempészetet megakadályozzák. Úgy tettek, hogy 
estefelé elfeküdtek az ut. melletti árkokban s az 
utasokat .m egállj!" kiáltásokkal feltartóztatták. 
Történt, hogv azon bécsi cég megbízottá, mely 
cég Festetich Taiszló gróftól egv erdőt vett s 
azt most irtatja, nagyobb pénzösszeget vitt Ber- 
zencére a munkások kifizetésére s az országúton 
csendesen hajtott egyes fogatán. Az ut melletti 
árokból egyszer csak .megálljt!“ kiáltanak neki, 
mire ő megijedvén, a vélt rablók elől gyorshaj
tással akart menekülni. A finánezok azonban, kik 
rá az utmelletti árokból leselkedtek utána lő- 
döztek, s lova nyakát meg is lőtték. Ugyan igy 
járt a csurgói fináezokkal egy másik egyén is 
kinek a lovát agyon is lőtték az árokból. A fi 
náncok e példátlan garázdálkodása az alispán 
urnák bejelentve lett, ki a pénzügyigazgatóság- 
nak erélyes hangon átirt az eféle vitózkedések
megszüntetése miatt, egyúttal az útonálló finán
cok ellen a bűnvádi feljelentést meg is tette. A 
pénzügy igazgatóság az alispán átiratára azon
nal rendeletet bocsájtott ki, mely szerint a fináu- 
ezok biztosai fegyelmi eljárás terhe alatt utasi
tattak, hogy a szolgálati szabályokra a legény
ség kioktathassák, melynek egyik pontjábau az is 
foglaltatik, hogy a finánc lőfegyverét csak is el
lenállás közben használhatja, tehát még a me
nekülő csempészre sem lőhet, annál kevésbbe bé
kés utazóra, ki a dolog természeténél fogva igyek
szik menekülni, midőn az ut melletti árokból, 
sötétben rá kiabálnak. A vitéz fináncokkal 
bíróság fog végezni _ .

A szomszédból. R e n d k í v ü l i  m e- 
g y e i  g y ű l é s  tartatott hétfőn Kaposváron, 
melyen a szervezési szabályrendelet tárgyaltatott. 
A tervezett két uj járás létesítésére vonatkozó
lag ifjabb Csorba Ede indítványára elhatározta
tott,, hogy a megve fölé az igazságügyminister- 
hes, miszerint a kijelölt helyeken járásbíróságok 
fölállításáról törvényhozási utón gondoskodjék. A 
szervezési szabályrendelet elfogadása költségtöbb
lettel járván, ezek fedezésére */„ pótadó ki
vetése kéretett, mit a közgyűlés 107 szóval 44 
ellen meg is szavazott. E hírrel kapcsolatban 
megemlítjük, hogy a két uj járási székhely Barcs 
és Kadarkút lenne, amahoz, uuut központhoz 
tartozván Pálfalu, Szentes, Tarnoo/a, Komlósd,
Péterhida. Boll.o, Babócsa, Aracs, Szülök, eiiieh- 
jjoz Cüökőly, Uigo, Kivkovácsi, Báuya*Lij»otfd,

Bécz, Alsó-Visnye, Hedrahely, Patosfa, Német- 
Lad. M. Lad, Homok-Szt.-György Besenyő, Mike 
és Háncsé. E  reudezés köve kezét ében a mostani 
kaposváritól elvonatnak 5, a szigetváritól 7. a 
Naey-Atáditól 13 község, a szükséges hivataluo 
kok fizetése pedig 0660 írtra rúgna.

Kimutatás. A f. hó 1 én tartott tea-esté
lyen az i/.r. jótékony nöegylet pénatárába befolyt 
5‘JO frt 35 kr., melyből a kiadásokat leszámítva, 
tfczta eredmény 404 frt 52 kr. Fölűlfizetek : 
Jakab ur Bécs.l frt. Lackenbacher Bócs 2 frt. 
Hammerer Becs 2. Honig Bécs 1. I)r. Mendl 
Pécs 5. B X....y 5 Eugel Sándor Bécs 5. Bruck
S. Bécs 2. Tanti 1. I)r. Nemes Vilmos 3. Rein- 
feld Lipófc 2. Tausz Vilmos 2. Justus Izidor 5. 
Alt Júlia 2 Deutsch Sándor Temesvár 5. Krausz 
Ábrahám 5, Enge! Lajos 2. Dr Schwarz Józsefné
5. N. N. 1. Dr. Porges 1 Taussig Ármin 2.
ifj. Fürst 1. Krausz Mór 5. Justus Miksa 2. 
Spitzer B«»ni 5. Grünhut Kálmán 1. Eugl Mihály
5. Strasser Henrik 3. ifj- Strasser 1. Weisz 
Z'igmond 1- Spitzer Teréz 2. Dietrichstein Izidor
3. összesen 88 írt. A  nemes adakozóknak ezen
nel az egv let uevébeu köszönetét mond. Pécs, 
1888. december hó 5. Schulhof Róza.

„A magyar írónőkről •‘citneu érdekes mü 
hagyta el a napokban a nyomdát. Szerzője 
Faylaé-Hentaller Mariska, ki 188. oldalon föl- 
sorólja a magyar íróuőket a XVII. század köze
pétől; összesen 113-at, ami bizony igen szép 
szám, de teljes épen nem mondható, mert, hogy 
csak itthou maradjunk. Pécsről csak Varga Janka
k. a-t és az elhunyt Karay Ilonkát említi, mint 
írónőket, és Orionról, Bóráról, Dominicumról, 
Karay Annáról egy szó említést sem tesz, pedig 
az elősorolt Írónők, kikről, valamint Varga Janka 
k a-ról is, büszkén mondhatjuk, hogy lapunk 
munkatársai, határozott ‘.írói tehetségek, kik a 
magyar írónők sorába számot tesznek Az érde
kes mű ára 1 frt 50 kr. s arra legközelebb 
tüzetes tárg’'alás végett még visszatérünk.

Az egészség ápolása —  legfőbb törek
vést minden uudolkodó embernek: arra kell te
hát irány itaui minden család gondozójának figyel 
inéi;, hogy mindig készletben tartásának oly ház 
szerek, melyek úgy az egészség ápolására, mint 
a keletkezett bajok megszüntetésére alkalmasak 
A leggyakrabban előforduló bajok a c s ú z o  s 
s z a k g a t á s, f o g- és f e j f á j á s  m i g - 
r a i n ,  s z e m g y e n g e s é  g í a g y á s  b é 
n u l á s  és s z á m t a l a n  s z e n v e d é s  
euyhitőséré és megszüátesésére legjobb hmtásu* 
bizonyult háziszer: B r á z a y Kálmán sósbor- 
szesze, miért is annak uein volna szabad hiány* 
uvozni egy háznál sem, annál rs inkább, mert 
az egvszeismind fogtisztitö szerül, valamint fej- 
a hajidegek erősítésére s a fejkorpa eltávolítá
sára biztos hatású.

I R O D A L O M .

Naptárak. Elérkezett a naptárak szűre-je 
azou köuyvekó. melyek —  s ez jellemző a ma
gyar irodalmi viszonyokra —  a legnagyobb ke
lendőségnek örvendenek. Ha egyéb könyvet nem 
is, egy naptárt miuden családfő beszerez magá
nak. Nem c,-oda tehát, ha a naptárkiadók a leg
nagyobb üzleteket csinálják. A könyvkiadók 151 
is használják derekasan a magyar közönség ez 
előszeretetét a naptárak iránt és alig van neve
zetesebb cég, mely egész sorozatát ne adná ki 
a naptáraknak A  I.égrády testvérek budapesti 
könyvkiadó cég nem kevesebu mint (i naptárt 
küldött be hozzánk, melyek a legkülönfélébb sza
kok szerint vaunak szerkesztve, tgy f) Ü g y- 
v ó d e i n a p t á r ,  ára 1 frt 41) kr. 2) K e r 
t é s z e t i  n a p t á r ,  ára 1 frt 40 kr. 3) 
G a z d á k  n a p t á r a ,  ára 1 frt 60 kr. 4) 
M i n d e n k i  n a p t á r a ,  ára 1 frt 20 kr. 5) 
H á z i  n a p t i  r, ára 40 kr. 6,) K ö z h a s z n ú  
n a p t á r ,  ára 24 kr, Mindeu egyes naptár 
díszes kötésben, közhasznú tudnivalókat tartal
maz magában, ezen kívül pedig elegendő tiszta 
papirt jegyzetek számára. Az elősorolt naptárak 
megérdemlik, hogy olvasóink figyelmét reájuk 
fordítsuk.

t ö r v é n y s z é k i  c s v r n o k .
Tárgyalásra kitüzettek.

Deczember 10-én Bcrnát János és neje 
ellen súlyos testi sértés miatt. Varga Ferenc* és 
Siuger Ignác/, ellen csalás és magánokin»thaini- 
sitás miatt. —  Doczember 12-én Hepp József és 
Göbel Antal ellen lopás miatt. Trbits Gyókó él
jél! gondatlanságból okozott súlyos testi sértés

miatt. Pfilf János ellen megfertőztetés büntette 
miatt —  Dcczcraber 14 én Martit* Fülöp és 
társa ellen gyilkosság miatt. —  December 15-én 
Molnár József elleu hamis eskü büntette miatt. 
Soha Mátyás ellen súlyos testi sértés miatt. 
Bárdi József elleu hatósági közeg elleni erőszak 
és becsületsértés miatt.

K Ö Z G A Z D A S Á G .

Folyékony mriylyel m'ndenkl kereteket, fát. ércet, 
iivegnt, porcellánt s minden gondolható 

A r a n y  tárgyat azonnal mt-garanvozhat, meg- 
ezüstözhet és kijavíthat Fényben, tar 
tóaságban a tisztaságban fölülmúlhatta n.

■■ a K«y ttveg ára ecsettel I frt. fi üveg 5 
P  7  11 C l  frt. 12 üveg 9 frt. — Szállítás után- 
\J U U o  l/j véttel. Megrendelések intézendők :
An das Depot chemlscher Producte, Brünn, 

Krautmarkt 26 2543

U a b o n a - á r n k .
Hivatalosan feljejywtottek Péca „ a b .  H ríly i várói 

1888. évi deoömbar hó 7*én ta rto tt heti vásárin.

Búza * |  őszi . 6 frt 80 kr. 6 frt *0 kr. 
1 tavaszi — frt — kr. -  frt — kr.

Kétszeres
nj . . — frt — kr. — frt — kr. 

16 . . — f r t — kr. — frt kr.
íS luj . • B frt 50 kr. B frtSOkr.

Rozs « ló  . . — frt — kr. — frt — kr.
l u j .  . 5 frt 20 kr. 5 frt — kr.

Árpa
■m Jőszi . 6 frt — kr. 4 frt^O kr.
= ttavaszi 6 frt 20 kr. 6 frt — kr.
u !nj . . — frt — kr. — frt ~  kr.

Zab V Jószi . 6 frt 20 kr. 5 frt “  kr.
- ■tavaszi — frt — kr. — frt — kr.

Bükköny
“U )uj . , — frt — kr. — frt ~  kr.
s . . . — frt — kr. — frt — k r .

Repcze . . • — frt — kr. — frt — k r .
Kukorica ** . . . 4 frt 80 kr. 4 írt^O k r.
Széna te . . . 3 frt — kr. 2 frt^O k r.

. . .  2 frt 20 kr. 2 frt — * r-Szalma «

Laptnlajdouos és felelős szerkesztő :

Hamisított fekete selyem. Égessünk el egy da
rabkát. a szövetből, melyet meg akarunk venni és 
az esetleges hamisítás azonnal nyilvánvaló lesz. A 
valódi tisztán festett selyem rögtön göndörödik, csak
hamar elhamvad és kevés egészen világos barna 
hamut haay hátra. A hamisított selyem (mely köny- 
nyeu azalonnás lesz ég törik! lassan ég, a  szálak tovább 
pislognak dia nagyon sok a festő anyag benne) és 
sötétbarna hamu marad hatra, mely a valódi selyem
mel elieuté'hen nem bodoroilik, hanem összezsugo
rodik. A valódi selyem hamva összenyomva porrá 
válik, h h iinisi'ottó nem. HENNEBERG G. (cs. ég kir. 
udvari szállító) selvemgyári raktára Zürichben szí
vesen küld mindenkin-k mintákat valódi selyem szö
veteiből és b/.altit a házhoz egy -s ruhákat és egész 

végeket vámmentesen.

Schlegelfffê l lovardája
P é c se tt  a  h a z a té re n . 

U t o l s ó  < 5  e l ő a d á s .
Ma szombaton, december hó 8-an d. u. 4 oraknr

nagy díszelőadás
M H B V  felére leszállított helvárakkal. ■ ■ ■

Este 7 1/„ órakor rendes árakkal

nagy külön előadás,
mely alkalommal egy élő disznó sorsol
tatok ki; minden lovarda-latogató kap: 
a számozott helyen 4, az elsó helyen 3, 
a második helyen 2 , a harmadik helyeii 

1 sorsjegyet ingyen.
Vasárnap december 9-én d u. 4 órakor

nagy verseiiy-elöadas
felére leszállított helyárakkal.

Este fel 8  órakor
I l i i g )  f | i £ r 6 « c l€ > ftl< lú tt»

Föllépte valamennyi első rangú tagoknak.
V é g ü l  :

A  p á r i z s i  i l l v a l n r i i s i i ő
humoris/.tikus némajáték, előadja 6  no 

és 6  ú r .

Bővebbet ti
Számos látogatásért esedezik

SchlOKol M. i({azg»t6< 
Hétfőn ás koddou a lovarda zárva marad.



S Szombat . P É C  S.“ December 8-án,

5 5 " >“  l ^ i s h i r c f l <
M i n d e n  s z ó  e g y s z e r i  b e i k t a t á s a  2  kr .

F ^ H .

,Uniformalt“
Különös hogy egyenruhá- 

ójának illetve á lááu ak  da
cára *Í8, nem meri nevét 
meg nevezni — és miután 
én névtelenekkel, egyáltlá- 
ban megösmerkeilni nem 
szándékozom úgy tu jnáloin 
hogy, úgy kéréseit mint 
kérdéseit érintetl-mill kell 
hagynom B . .

Ház eladó
'a belvárosinál kedvező fel- 

| ^tételek mellett Bővebb* t Jj 
11 kiadóhivatal

Piros szoknyás.
Nem fél örökös lióditásaival 
hogy vétkezik ? Vigyázzon ! 
mert ha az en szivambe 
iopodzik, onnét nem er esz
tem ki többé. — Levelét 
várom „Z K * citn alatt a 

kiadóhivatalba.

Elveszett
A Széchényi-téren, a N i  - 
dór szállodától a Z iig i féle 
gyógyszertárig **gv zo nin* 
coz itt női karpore*. kére
tik a szives m°gtiláló illő 
jutalom mellett azt a kia

dóin vauiba átadni.

Ügyes ügynökök
és utazókegy kereo-tt házi 
cikk eladásara kedvező fel
tételek mellett állandí a l 
kalmazást nyernek. Hol ? 
megmondja a kiadóhivatal

F t i s z c r é s z  s e ^ é d

jártas, gyakorolt, legjobb 
bizonyítványokkal állomást 
keres egy helyi nagyobb 
íiis/.erkoreskodésb-m. Szives 
ajánlatok -1) S “ citn alatt 

a kiadóhivatal bán.

Kerestetik j
pénzes szekrény! Wertheiin) I  
2, vagy 3 as, kézalatti ve- f 
résre. Cziui a kiadó lóvá- i 

falban. 1

Jól felszerelt |
vegyes kereskedés egy vi- j 
dóki városban • lad ’>. Hol V 1 
megmondja a kiadóhivatal. 1

Bolt-eladás.
A Fehérvári-utcában egy 
bolti helyiség berendezés
sel együtt j tán yos áron 

eladó.

Sorsjegyek,
értékpapírok kedvező fel
tételek mellett kaphatók 
Hol': megmondja a kiadó- 
hivatal. Ügynökök keres

tetnek.
C T J tr jr

Kiadó lakás.
A Lycenrn- iteában egy 4 
szoba, k'itiyha- és mellék- 
helyiség”khől álló utcai la- 
kas minden perobsn bérbe 
adatik Bővebb értesítést 
nyerhetni a kiadóhivatalban 

JC Jc r  j r - a c ^ c ^ a c  n r a r - a c

Jövedelmező vili

hengermalom
szab >d kézb'd eladó, eset
leg pécsi szellőért vagy 
házért becserélhető Bővebb 
értesítést ad a ki; döhivatal.

Ü z l e t i  á l l v á n y o k  I
teljes jó karban, füsz *ró- I 
sz-knek jutányos áron ela- r 
daadók. B'irebbet a  kia- * 

dóhivatal. j

A f l l S I l O
egy cukráz láda kerestetik. 
Citn a kiadóhivatalban

Ki az ünnepeken
valódi jó, saját termésű

s k o k o i  b o r t
akar inni, forduljon az alulírott termelőhöz, 
kinél a nevezett bor 50 litertől fölfelé kapható.

K in d l F e r e n c z
Nepomuk-utca 33. szám.

í ía PEDITIQN '. l .
: ■Dhíi5 Emballaie
"M t Jrt

1 ,  v s b j i j i b z s  in> ii8 u

j s v io ’n'-'wocn ^ o n o m a

: « u t w ;.u! m 1— ■

ISfiáriaczeÜi gyomorcsöppek.-.
Kitünú halátu szer e gyomor minden betegségeiben 

Védjegy. »»•«»—   
flfeK

w FblulmulheUtlen •tvAirvhl4nT 
gyouiorgyöiigeeég, roea Illem líiek- 
te:. felfúvódás, savanyú fell.óffenée 
koiikia, gyoiuorliurut, gyouiortKée, 

y* \A  h'7!''k, e" darakcpzö.Iet, tulnágoe , <iyalK;iKép/.i.,iefi sáriin  Au undorét

g jo in o ig n rc * , .sz.kvzoriilA*, a Kyo- 
Ii.oinak e leiek k el .-n Hal .kka l való 

h & E f c  - K in y ílik ,  lép-, m áj- éa
. I aran yéi -m Itantalinak eseteiben. — 

[* !f 1 J  j-'J ü v eg c s e  á ra  Im s/n á la tl a la -

•fklildó* Bt Ady Károly 
1 Kremsierben (Mor-

v Kiry üwR< . r  ara nHNxnaia 
, . . .  rt MitiiN.Hl e g y ü t t  40 k r .. kelt.

WStáfftQM K>v.̂ ví-Trí1'/
Kapható minden gyógyszertárban.

i let fglic*
bogyli* e * n á ln tl u ia s i iu -  .................... ...

“ 1K llll,‘ Crli0n <’ U'”  k IK ,,r ik  b oiiyv iiyou id ájá beii uyo-

Valódi minőségben kapható P écsett ifj, Kr- 
reth János, Oölnd Kálmán, az Irgalm asreii IIP k, 
Sipöcs István, Zsiga László gyógyszertárában 
Barcson Kohu' Sándor g y  .^szertá rában . — Mohá
cson Luiszer Viktor. B -Mágocs Szép üéaa. — Pécs 
váradon Dvorsky Béla* Siklóson Bóna.y Ferenc 
és IVtraseh — Sásdon Kellet Já n o s .— Szlgetvá 
ron Holnmon Hyiila és Visy Sándor. Szászváron 
Haltba László, Villányon' sathó Gyula VaLz- 
lón Horváth Ignác gyo*yzrria ráhan.

f g x x x x x x x ^ x x x x x x x í
H
|
Ht/3
H 
H 
H 
M

_____ ___  H
f l i t x x x r j i i x x x j c i i

Tej eladás.
Naponkint kitűnő minőségű, fris, 

í ö l ö z e t l e n  t e j  
(B r  á z a y Kálmán ur pellórdi
uradalmából.)

Kapható
Scheibner Jánosnál
Pécsett, 8egélyző*-gyleti palota

Lohse-féle Liliom tej-szappan.'

Több mint ötven éven át.

a bőr ápolására
általánosan közkedveltségnek és jónak bizonyult

Lohse-félo Eau de Lys,
biztosan eltávolít minden bőr- 
szenynyet, sárga foltokat, patta
násokat. rezfoítokat, az araot. 
nyakat, kart és kezeket hófehérré 
teszi, és azoknak üde, egészséges 
szint kölcsönös. Eredeti üvegek
ben használati atasitassal együtt 
á 1 frt 40 kr és 2 frt 70.

, tiszta- 
’ ság i

nál és finom voltánál fogva lég. 
ki'ilnőbh szappan, nagy zsírtar
talmánál fog a pedig a bőrt simává 
teszi és puhán tartja. Drbja tiO 
kr, gazdagon illatszerezve 1 frt

pali, mint 
estéli használatra : rendkívüli fi- 
nomsáim. a bőrön láthatatlan és 
tartós, mint bár mily más létező 
hölgy por, s z ő k é k n e k  fehér 
és rózsaszínű, b a r n a k n a  k 
sárga, dobozonként ára 1 frt *0.

Kaphatók az egész Osztrák-Magvar monarchia
minden előkelőbb gyógyszertárában ép pipere

kereskedésben.
T < ! i i H / . t a v

Berlin, Jáger-h'trasse 46.

Nincs főbbé fogfájás! Könnyen vérző beteg ó«
gyulladt fogliu*t gyógyít, os erőait, a fogkövet 
eltávolítja és képződ'-sér.meggátolja ; a gzájbílzt
azonnal megszünteti napontai h aszná ltná l 

cí és k. udvari fogorvos és udv. szállító, valódi

PHPP vi1̂ ‘ Anatherin i v i l i  hírű s z á j v i z e
k-'-t-zer oly nagy palaczkokban mint eddig.

K*zel e(tTÍ‘l*jöl«j alk.ilmszan-tó

Dr. POPP fogpasztája Z ^ X ^ ’X
állapotban tartja
Dr. PO PP Anatherin fogpasztája
jobb és legfinomabb rz**r a fogak tisztán tartására é« 
a fogl'us megerősítésére.
Dr. POPP fogpora
m irt más fogporok a fogak zománrzát megsértené.

Dr. POPP növényszappana
szappan, minden nemű bőrkiütések ellen ót külö
nösen fürdőkhöz
r í .  p A p p  napraforgó szapan.t ('nem glicerin) A 
L' r ‘ ‘ VrlrXr Vénus legújabb és a legfinomabb 
iliv-itpipore szappanok. A bőrt bár-onyfinommá teszilc.

Árak: Anatherin-száviz őO kr. 1 í r té i  1 frtéO kr, 
Anatherin fogpatz'a tégelvhen 1 frt 22 kr. ároma- 

t.ikns fogpaszta 6Ö kr. Fognor dobozban 6 < kr. 
N’övéfvszannan **0 kr. Napraforgó sztppan 4<t kr 
Venus szippsn .r»0 kr R szerek kipüatók: P écsen : 
Ifi Krre’.h J  , Sjpő*z .1 , Zsigi 1j . Oöbel K . í ,  az 

ások gyógyszertárában, Alt és Bőim., Obetko 
7.s , Pacher E, k-resked '-seikben

Dr. POPP J. G udv. fogorvos urnák.
JW  r s  é kir. kiz. szabad tlmarot* Anatherin
iL f  szájv'zét v«‘gve*z‘-ti tanműhelyemben a log- 
J L f  «z "ro«abh vegvi viz gálatnak vettem alá, inely- 

nek eredménye, hogy :
A f  Anatherin-szájvlze kizárólag a legjobb mi-
A f  nöségft alkatrész-kböl áll. melyek a nekik tu- 

laidomtott evóeyerövel teljes mértékben bir- 
.ül<  nak és tudományos tapasztalatok alapján 
JLsr kellő izak<;rt>‘|emme| vannak összeállítva úgy 
fW  hogy a szájvíznek használata bármily fog- 
J U T  ő> szájbajokn il általában a* igazsághoz ké- 

pest bárkinek legmelegebben ajánlható. c ' 
D r. W e rn e r .  *

;t boroszlói vegyészeti intézet igazgatója, gyógy- 
fzerész és hites vegyész. 249 i

A/, általánosan ismert, jó hírnévnek örvendő g töhb oldalalag 
kitüntetett sóshors/esz keszitinényem — kelendőségénél fogva — 
Bek utánzási,ak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam , 
hogy azokon cm.jegyeimet módosítón s arra kék nyomatban 
Buját h 'Z.tiu külső alakját veszem fól, hejegyi-ztetvéu azt ogy- 

szer^mind védjegyaént a budapesti iparkamaránál. 2623

SÓSBORSZESZ
1 gyors myliitest eszközöl: Chuzos szaggatás, fagyás, fog és 

tejtajüalmak, szemgyengeseg, bénulások, zsugorok stb ell en 
de kul. noMon a beüörzsöles keno-gyuró gyógymódnál (másság” ) 
|g 'n  jó li.tasuiiak bizonyult. r ogtisztitó szprül is igen a ján l
ható, a mennyiben a fogak fényét elősegíti, u foghust erős
íti os a száj tiszta, szagtalan ízt nyer a szesz elpárolgása 

után valamim ajánlatos e szer fejm osásra is a hajidegek erő
sítésére a fejkorpaképzödés megakadályozására és annak 

megszüntetesére.
Ara egy nagy flveggl | frt, egy kisebb üveggel 50  kr.

H l -  A  X  >1 y  K  A  1 III fi II
PiSSoS h1?'.lí ̂  e t* “ ■“ ‘ “ O -W iu t 2 3 .  .X.

hpitzer Jakab, Bob. Vándor Fnm 'finrr’ a ' Vi kT ?  • ' >b«tko Zs„ Lili J Ottingnr (i., Tiegelmann A., 
János. Dobssi y ”  t .i Iri-aTm’-. ok V 4 " i  ***",,orV IHanhon, M J . I.éja István, Uizer
ll-rdl-ia I . , " ;  ./' " s W T ' “  ....  I j« * »  .. ...... ... ...... Iiort A ,
»lj. S í , * .  I .u á „ , l|„ 8l!lt s| i;,ll1„„r M , , í l1;*1;" ,. *"IH ■ l t . j T  K«r.iK. I k m .  K4-
■" (jtjfimftiiiv » yú u f ,v 'Ji :S .k ü . i i i . ' t , 8;, r r W ',,“ " " •
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A téli idényre!
Ö Van szerencsém at. h ö l g y k ö z ö n s é g e t  figyelmeztetni fi 
* legújabb, pompái *

5őszi és téli ruha-mintáimra.5
PárÍ8, Berlin és Bócs leghíresebb gyárainak legújabb szövet
mintáival rendelkezem, miért is a t. hölgyvilágna: l(X)00-nél 
több szövet-mintát nyújthatok választásra a legjutáuyosabb 

járón, melyek minden igényt kielégítenek. 
g A nálam választott szövetekből a legizlósesebb kiállítás- 1 
l  bán készítek *

egész öltözékeket, otthoukát, köpenyt, stb.
oly olcsó áron, hogy minden divatáru céggel versenyezhetek.

A hozzám hozott szövetekből is gyoisau és jutányosán,  
jj teljesítem a megrendeléseket. ^

Tisztelettel -

B r i t é i t  S á m u o l
uői szabó Pécsett, Király-utca 14. 

dr Schwartz-fele ház.

Kellemetlen szájszag és fogfájás ellen._________

Érdem-éremmel kitüntetett

S S e l m l l i o í '  K á r o l y  B o l t é r t
manchesteri lakós által feltalált 

osztrák császári és magyar k irJ  
kizárólagos szabadalmat nyert

Ara kicsinyben 1 Üvegnek: 1 írt 05 kr. o. é. 
K a k i a r a k :  f i jöbel 14 fi Im á n  gyógyszerész urnái 
T ö r ö k  J 6 z « e f  gyógyszerész u rn ái ItiMlapeMleu és m inden 
uagyobb vidéki gyógyszertárban . I t i r á  János  gyógyszerész 
urául l i o lo z M v A r o l t

Főraktár l>r« N r h i i l l i o f  Aslolt ' u rn á i  Pécsett.
Kapható: Sipöcz István gyógyszertárában. Kelnfeld A, Alt

és Böhm üzletében.
g p C  Több mint 800 elismerő bizonyítvány orvosi tekintélyektől 

elemutatható. 2270

i4 0 7 0 n a lisp . 1888. Tolnavármegye alispánjától o

Hirdetmény.
tartozó, két osztály- jj 
nagy pöccgödörnek, jí

A Tolnavármegye azékházához tn 
hói álló, s 2 0 0  köbméter ürtartalniu n; 
továbbá az ugyanezen pöcegödörbe az összes helyisé
gekből levezető csövek és csatornáknak, úgy a várme
gye tulajdonát képező s ez idő szerint a központi járási 
főszolgabírói hivatal s a kir. ügyészség hivatali helyi
ségeiül szolgáló külön épület pücegődlének, valamint a 
kir. törvényszék fogház-helyiségeihez tartozó úgynevezett 
rabkUrliáz emésztő gödrének s az úgynevezett kismegye- 
házbeli ürszék ebbe vezető csatornájának

rendszeres tisztítási munkái
188!). évi január hó 1 -tól számítva l i l á t  évre, folyó 
évi « l* ; o e m l » e r  l l ő  18 » i i  megtartandó ajánlat 
tárgyalás utján vállalatba adatnak.

Az ajánlati és munka-feltételek Tolnavármegye vár- 
kapitányánál betekintlietök.

A  1 0 ° / 0 bánatpénzzel ellátott Írásbeli zárt ajánlatok 
f. évi december hó 18-án d. e. 1 0  óráig Tolimvármegye 
pénztári hivatalánál nyújtandók be.

A később beérkezett ajánlatok figyelembe nem 
vétetnek.

Kelt Szcgszárdou, 1888. évi november J7-én.
Simontsits,

Toloav&ruicgye alispánjai
i ^  .nr r n r  -y,TC-x.-«-.-r

3

Első pécsi temetkezési in téze t, Kegyelet11
Ó-posta-utcza 2 2 -dik szám,

elvállalja a tem etkezések rendezését
& tulajdonát képező, francia minta szerint épített díszes légmentes üveg- és 
nyitott halottas kocsijaiban, itt helyben ős vidékre, olcsón és legszebb kivitelben.

Díszes ravatalozisok fölállítását minden osztályhoz.
A halottak szállítását minden irányban. Raktár érc- és fakoporsókból, szem- 
fedők, sirkoszoruk, férti és női halottas ruhákból. A pontos kivitelért az in té 

zet alulírott tulajdonosai kezeskednek t

Hoffmann Karoly, Edhoffer Ferencz, Hártl Faranoz, Szikriszt 
János, Kindl Ferencz, Lauber Réz ö.

20SJ GINDL ALAJOS, r.mle.8.

S? f i  -f» íV f*  f i  f i  f i  r tr t  f l f l ^
<£F A 1 R B A H E  S-M É R L E G E EÜ
I
/ i f i Az egész vi- 

lágon a leg- 

tökéletesebb

i

&

mérleg

szerkezetek

A szabadalmazott Fairbanks mérlegek százados reudsze-'^ 
^rűt*k, rendkívül érzékenyek és tolósulylyal vannak ellátva.
* Tartósság, pontosság 6< könnyű kezelésüknél fogva a z M * \ 
Asszes v ilág k iállításo k o n  első d ija t n y ert legkitűnőbb mérlegek.^/ 

A ju tán y o s á rakban —  m elyek su lyokkal szám íto tt tizedes-iw. 
/^mérlegek árainál nem magasabbak —  a hite lesítés, c s o m a g o lá s ^ / /  
' ŝ V s  vasú tra  való  feladás költségei benfoglalta tnak . G azdasági szeszA j^  
/ i ^ k é r -  és /.s ík -m érleg e in k , valam int m arh am érleg e in k  a legkedvel 
k g K teb b  m érleg^zerkezetek.

Gyártásunk dttatnmi felüti;/elet alatt áll. 
n ^ C z i m  : Oozt m a g y a r  F a irb an k H -táreaság  m é r le g -  é s  g ép g y á ra  / J j  

J o h n  B lo c k  v o z ó rig a z g a tó
/ t *  B u d a p e s t .  ^ .n . d . r A s s ^ r - ’á . t  2 3 .

Á rjegyzékkel és felvilágositássM  szolgál a központi iroda.
Gyár: Újpest — K.-Meqyer.

2 >

Január 1-vel uj előfizetést nyitunk a

xix évf. . M E R C U R 1 évi.

I i i i t B l e * *  s o r s o l i i N Í  t n c l ó m i t ó r i i .
A MERCUR14 az összes bel- és kttlföldi sorsjegyek, záloglevelek. elsőbb- 

sogek, kötvények, részvények 8tb teljes, poutos és köunyen áttekinthető »or- 
solasi jegyzékeit közit 2o22

A „MERCUR* pnzügvi részében az enrópai pénzpiac általános helyze
té t illető cikkeket tartalma*, "valamint minden a nemzelgazdasjig. keioskedelem és 
közl-kedésügy terén előforduló tudnivalót illető híreket é t  közleményeket

A „MERCUR* bavonkint. 2—•? szór, nyomban minden fontosabb húzás 
után jelenik meg magyar és nénim szövegben

Minden évi előfizető ingyen kapja a „M-rcnr

sorsolási évkönyvét 1881). évre,
mely az összes 1888. év végéig kihúzott és még be nem váltott sorjegyek jegy- 
sékét tartalmazza. Ingyen adjuk továbbá az

általános sorsolási naptárt 1889. évre, |
m ly . összes európai sorsjegyek pontos huzaai naptárát tartalm az 

Kzen óriási anyaga dacára a lap előfizetési ara

i - o é s z  é v r e  c s a k  t i  í i ' t
bérmeutes postai szétküldéssel együtt. — Próba előfizetés fel övre 1 frk — | 
Mutatványszámok Ingyen.

A Mercur" kiadóhivatala Budapest, Dorottya-utcza 12.



8 Síom bat P É C S * O eceniber 8-An.'

órás é s  é k s z e r é sz  3?écsett- 

Főüzlet Király (fő) utca, a Hattyú-épületben.—Műhely Király (fő)-utca 38. sz. M estrits-féle ház.
Van szerencsém a t c. közönség becses figyelmét fiúsán 

berendezett j ó  s  z a b  á , 3 7 - o z o t t  a r  a ,n . 3 7- é s  e z \ i s t  
< > ra , vatamint ékszer a r a n y  é s  e z r ű i s t á r i T  r a l r -  
t á r a m . r a  felhívni, különösen kérem a most újonnan készített

XV. és XVI. Lajos korabeli ezflst renaissance 
dísztárgyakat

a melyek elegáns kivitelűk, célszerűségük és 
áruknál fogva legszebb és legalkalmasabb menyegzői 

ajándékoknak ajánlhatók. A tárgyak jó minőségik és való li- 
ságuk bizonyítására a magy. kir. fófémjelzo hivatal által van
nak megvizsgálva és annak fémjelével ellátva.

Nagy választék legszebb arany és ezflst Jou-jouk u. m. Szflz-Mária 
és Jézus emlény, (medaillonokj hit, remény és szeretet és ámor jou-jouk, 
Szt.-György pénzek és más emlékpénzek különféle jeligékkel.

Dús választék tömör ezflst asztali állványokból, cukordobozok. gyü
mölcs* és kenyér-kosarak, gvertyatartók, eompoteurök sth., melyek legszebb 
kivitelben 50 írttól 150 írtig vannak a raktáron.

Legjobb ébresztő órák darabja 4 forint 50 kr.
Csak jó minőségit órákat tartok eladásra és minden

nemű javításokat, alaposan és pontosan készítek, melynélfogva
Minden óra jó járásáért 5 évig jót állok.

i

14 karátos csinos, tömör 
női gyílriik 4 Írttól 7 fit 

50-ig.

Legfinomabb nripecsétgyii. 
rük valódi alinantin, ame- 
tyst és topáz kövekkel 6 

írttól egész 24 frtig.

Legújabb diófaszekrényfl inga
óra '/» ős egész órát ütő mű
vel 24 írtig, ugyan oly au ne-

Ígyedórát ütő ismétlő szerkezet
tel 35 írt.

Valódi gyémánt női és nr 
gyftrök Ö frttól egész 80 
frtig. Valódi csillánv 'Rril 
lant 8olitalra n M k  mo
dern a jonr foglalatban 20 

frttól egész 6»)0 írtig

Eznstaranyozott legajabb 
divitu karkötők, melyek
nél az aranyozás nem ko
pik, 5 frttól égisz 1 ) frtig. 
Ugyanolyan valódi 14 ka 
ratn arany’ 20 frt.Tgyémánt 
_kjlvekkel .10* frttól egész 

500J forintig

Legszebb francia 14 napig járó 
óra dió vagy tölgyfa szekrény
ben 14 írt, ugyanolyan fél és 

egész órát ütővel 17 írt.

f : * .

Női arany órák IV frt

tól egész 100 frtig. 

Női arany és ezflst re- 

montoir, legjobb, 10 frt.

Szab. kétkőpenyü tula remontoir 

óra IS  frt., horgony szerkezettel 

arany betéttel a legjobb minőség 

24 frt.

Szab. kétfedelű remontoir óra I. 

minőség 12 frtig, csinos horgony 

legdíszesebb tokban 10 írt.

Horgony, remoutoir óra az órát 
és perceket ugró számokkal mu
tatva 28 frt, hasonló 14 karátos 
duplaköpenyü arany tokban 75, 

80 és 100 frt.

Lyceuini könyvnyomda (Feiler Mihály i/écaett.)
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Karácsonyi- és újévi ajándéknak
ajánljuk

d ú s a n  f e l s z e r e l t  raktárunkat
fü g g ő -  é s  a s z t a l i  l á m p á k b a n ,

♦>: m a jo lik a , te r a k o tta  d ísz le te k b e n , ^  
olajnyomatu festmények,

®i t ü k r ö k ,  Í!^—'
p o r c z o l l á n -  cs (I v cg - k ész l  e t e k ben

eredeti gyári áron

W O L H E IM  és S P IT Z E R ,
ezelőtt

lukafai üveggyári raktár
dr Loewy-féle palota.
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A hirdötesek müvB-zete.
Nem Idába, li»ky nem mányin- ember 

találta ki :i reklám cfinálást, de ninea i* erre 
maiival- gxuvunk. 1’edÍK tagadhatatlan, hogy a 
birdetések e nemű művészete már már nem-

o- ű  : • > © < • :  : • > ©
L e s z á l l í t ó t á r a k .

l'A '-icri-si (P  N / . i n h á z
II«'t I«.( n l a e s í a .

tehát áz ISXS. évi téli idényre 
a tisztelt családok

T  l i  e  a  e  s  t  é  1 y  e  k  c  t

A 'eyjobli aha om kínálkozik a

- ÍS ^

rencsétlennek az ártatlan reklámmal esze- 
ágában sem volt valakit félrevezetni, sőt 
inkább csak a közönségnek iparkodott olcsó 
árruforrást szerezni.

Mert mi a reklám célja? Bizonyára nem 
más, mint az üzletet és magát az üzlet- 
□nnriLninaonLianarxxj:

I g f P A C M Í R  E . Í 1 & ;
r e n d e z n e k .

K ö s z ü k s é g l e t :
Thoa Hülemény kilója l .» )  Sálon eukorka klg. !«» 
H»»»iunrc • 1.W Töltött rsoknlállé l--<
Piskóta * 1-gO tinóin  vanília
Tliea * k n l ö n l . . "- 4 l lum k "■'"i' i r a k .

n

K z t k ö v e t i

f i  h . i* «í c s ő n  y  1  H
n é lk ü lö z h e te t le n  c s a lá d i  c ik k .

K ü lö n fé le  l i a b s ü tc in c n v c k  100 d a r a b  
K ü lö n fé le  l i a b s i i t e m e n y e k  k i ló ja  . . . . , •  
K g ész  U nom  d í s z í té s e k  k i l ó j a ................................•
< M.knl.uti' ll'.'ill.lk k i l ó m __________^

kereskedésében
Pécsett, Széchenyi-tér 17. sz 

mert helyszűke miatt a
a gyermekjátékok és dísz-áru ^

( g a l a n t e r i e )  c i k k e k
teljesen kiárnsittatnak tetemesen 
leszállított árakon, nemkülönben

©

:ü

0

a F A R S A N G
v ig  m u la ts á g o k k a l ,  b o v a  o k v e t le n  s z ü k s é g e s

V e g y e s  b o n b o n o k  k i l ó j a ...................................................
h 'o n d á n o k  k i l ó j a .....................................................................
S te f á n ia  b o n b o n o k  ...............................................................  .
L ö v ö  e z n k o r  100

M in d e z  k a p h a tó  a  le g jo b b  m in ő s é g b e n
az el ső pécsi  cukor kagyár ban

M eeses i .á r l fo g á s á t  k é n  S t r a u s g  B é l a .

D o s  v á l a s z t é k .  **

„ Jé - ::> :i  :• © < * :: i 'k -© ü S í S : ©
j’S I csak tíz amerikai yanke-ék között érte el a 
1.20 * legmagasabb fokát, de minálunk, magyaroknál 

is lábrakapott, csakhogy bizony még nem 
igen tudunk vele bánni. Ha valamelyik cég 
nálunk reklámhoz folyamodik, elkeresztelik 
schwindlcrnek- •szédelgőnek*, pedig a szc-

I’écs, Király-utca, Hattyú-épület.
Ajánlja a n. é, közönségnek

női d iv a tte rm é t
a legújabb párisi és bécsi divat szerint.

| hol mindennemű és igényeknek megfelelő 
minőségben készletben vannak:

stb. a legjutányosabb árak mellett 
kaphatók.

i Megrendelések elfogadtatnak és pontosan I 
eszközöltetnek.

Lyceumi könyvnyomda (Feiler Mihály) Pécsett, 1888.
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D ú s  v á l a s z t é k  
j u t á n y  o s  á r a k  

m  e l l e t t .

SHT2ER L,
üveg- ős pOfCClhlll- 
raktára PÉCSETT, 
Ferencziek - utcza.

•jjoujojipzpyjzso 
uusojtiod so ires.ioÁ3
a  y \  0  p  r a  e  

> i o s a x o p u a j “ 0 j> j

A hitel napról 
napra csökken, 

mert napról- 
napra szaporod
nak a hamis bu
kások.

A bukott ke
reskedők nem 
tudják elkép
zelni, hogy a 

szomszéd üzlet- 
tulajdonos hogy 
volt képes már 

év óta fenn
tartani üzletét.

Ila valamelyik 
kollegája meg
gazdagszik anél
kül, hogy hami
san bukott volna 
ráfogják a rossz 
I nyelvek, hogy 
pénzre tett szert 
hamis utoti-mő- 
don.avagy kihúz
ták számára a 
főnyereményt.

•V--

•. tv

II
Alkalmas és czélszerii

karácsonyi es ujevi ajándék
T az idénynek szükségletnek megfeleld czikkek 

u. in.
női kabátok, köpenyek kar

mantyúk.
Legdivatosabb ruha kelmék, 

leden, clo.e-'o’o’-iotlo. és flanell. 
Szőnyegek, függönyök, asztal- és ágyterilök, 

f'éi fi é s n ő i fe h é rn e m ű .
Legjobb minőségű d a in a s z t asztalnemű, r n in- 

•s k r e á s z vásznak legjutányosabban 
és dús választékban kaphatók

I í l  i l ^ l i N  t e s s t v é r e k n é l
Király-utcza. a/. «Ara»y Hajó* szálloda épületében.

h 11 r :

i
♦

Á '

•••;
»

Ezen bel* és külföldön általánosan elismert és legelőkelőbb 
orvosi tekintélyek által ajánlóit gyógy borai mát csakis legjobb 
minőségi! borokból és a  legkitűnőbb anyagokból kés/.itém. 
minek következtében ezen borok mind zsongitó, az életerő 
fokozó, a vérképzödést elősegítő, idegerősitő és ezenkívül még 
kitűnő étvágy gerjesztő dietetikus készitmények.

Sipőcz-féle gyógy  borok!
F í p y \  j n  kitűnő batásu m indennemű gyo-
í  t i ”  I -* '- ' 1 y m orbajoknál. vérszegény ós tuber-

kulosus gyermekeknél, megszünteti a gyomorégést a bor és 
sörnek túlságos élvezete után, 1 palaezk á ra  1 Irt 70 kr.

( ' ’ r i f ' H  az 'Regrendszer élénkítésére, erősítésére
^  * és tevékenységének fokozására orvosilag

előnyösen ajánlott becses szer, rögtön megszüntet mindennemű 
ideges fájdalmat, migrént, fog- és a rcfájdalm akat; 1 p a lá ra2 frt,

C h in a -  <•* G h in a  -v a s  po  r,
génység, étvágytalanságnál, általános gyengeségnél, bosszú és 
nehéz betegségek után a legjobb sikerrel lesz használva és 
végre kitűnő erősítő szernek bizonyul az aggkorban. 1 pal. ára 
1.50. Tíz pal. egyszerre rendelve 12 frl. Ajánlom továbbá üdü
lők részére kitűnő minőségű Tokaji és Malaga gyógyborokat 

valam int legjobb minőségű valódi franczia Coynácomat

SIPÖC2 ISTVÁN gyógyszerész Pécsett.

Pécsi
I t a l á n  o 

m ii 
kiállítás

PAT2 HEEMIN
fényképészeti műterme

Pécs, Ba::ár epület,
közönségnek 

met

1888 t. 6t I I a m i |  
b r o n z  Jy  

é r e m .  T

ujonun
feleiden

Ajánlja a n.
a jelenkor legkényesebb igényeinek 
berendezett

fényképészet i n i ü termét,
hol bár mily időszakban ntin- 
dciincmii arcképek m cdaillonok t ól 
»gész életnagyságig lckitiindbhen, 
házon kívül is kiállíttatnak illetve felvétetnek.

Tiszta és ízléses kivitelért kezeskedem és ji 
ii. é. közönség becses pártfogását kérem 

mély tisztelettel 
P a t z  x i e r m i n .  

Kényelmes feljárás a Szechenyi-teri kapunak

.£-» * - ■ * »  -*v

és a Ininaparton, 
akkor be kellett 
magát vetni a ha
hók közé. Mikor 
aztán őngyilkossj'igi 
kísérletét megaka
dályozták, vagyis 
mentő csolnakkal 
utána mentek, ő 

(elbukott és a már 
már több ezer em
bert számláló tö
meg felé fordulva, 
torkaszakad Iából 

kiabálta, hogy kitű
nő és jóminőségű 
úszónadrágok hol 

kaphatók.
Kz igv ment két 

esztendeig és a ke
reskedő a főváros 
leggazdagabb em
bereinek egyike 

lön. Nem is keres-

tulajdonost feltűnővé tenni és megismertetni 
a vásárló közönséggel.

Mainapság bizony sok hajjal kell meg
küzdenie egy becsületesen megélni akaró ke
reskedőnek és iparosnak.

Rossz világ jár reájuk.
VL .L . L .1. .L .1 . , u . ; .  I .;. J. .!>•'* *

- j f  Benczeoleitner Sándor ó
■ fsj, Pécsett, Bazárépület. j » -
* ."U Ajánlja dúsan felszerelt

C / . u k l ' Ú H y . d á j u t

'Óimindennemű legújabb és legfinomabb^ 
ezukrászati cikkek elkészítésére, fel

melyek • *
ízlésesen és ju tá n y o s é n  >;? • 

•f k é sz ítte tn ek . ^  -
íNagy raktárt tart valódi franczia?;.:. 

cognak- és likőrökből. £ 2^
Különösen ajánlja fe..

- i-fkarácsonyfa-díszítményeket, ii :
■jjjtovábbá t h e a ,  d e s s e r t -  

ftjés k ü l ö n l e g e s  s ű t e - :  
m é n y e k u i ,  c o n f e c t - ; :  

c u k o r k á k a t .
Minden e szakba vágó ineg-fe'~ 

*. ^rendelések úgy helyben mint a vi-fe, * 
üdékre, u. m. estélyekre, lakomákra?: * * 
*:]stli. elfogadtatnak s gyorsan és pon-^ *

* fitosán eszközöltetnek.

0  ' # '

I '--át-'
1 n —y~-i ui jr . it-ji

- atSi

T i

Valentin Károly fia
zongora. p>anino és harmonium raktára 

Pécs, Szechenyi-tér takarekpenzt. épület II. em.

Z on gora kölcsön ző in té z e t  a vid ék re  is.
Régi zongorák ujjakra cseréltetnek.

Minden n em ű
f ik ta .la . lc i tö .s  v a l a m i n t  j a ^ v l t i n s s l c  

elfogadtatnak, pontosan és jól eszközöltetnek.

R é s z le l - ü z e t é s r e  is !

kedett tovább, házat vett s háztulajdonos 
lett a fővárosban, ami magában véve nem 
megvetendő mesterség.

Ezen történetből is látható, hogy a ree- 
lam csak hasznot hoz a konyhára.

Magyarországban a reklámnak nincs ta
laja. mert azt tartja a magyar ember, hogy 
a jó bornak nem kell cégér!

: :: - f : ó : : :

Kitüntetve 
T  Csabán 

s  /.e g  e d e  
4 *  IV-csett

I

yfo

1 L .- J  ír.~~<a, .sr.i r , - t c n r . . s r . - - i a

l’edig ami által gazdag emberré lett, 
nem volt más. mint az ártatlan reklám.

Ismertem én sí fővártisban egy nagyke
reskedőt. Az tartott kitűnő úszókat.

Ilyen jó úszónak az volt a feladata, 
hogy midőn sok ember jött össze ti lánchídon.

Arany tiki. 
Emlék érem 'i*,

ite k á r p i t o s  é s  d i s r . i t ő  | |
Pécs, Király-utca 2i. íz. ‘"f

£Íj| Elvállal minden szakm ába vájíó m u n k á k a t^  
•r*a legújabb, legdis/.cscbb. m inden követeimé- 

.vjkó'ycknck megfelelő kivitelben ; ajánlja

kész kárpitos-munkáit
"Vf". m. garnitúrák, pauilagnk. nyugvóágyak,

;j>. á g ' y ' s z é l c e i t  -g-.'
• a. melyek nappal kényelmes karszékek, éjjel pedig i- 
v.; ve.iüegág ynak használhatók
*T* Ablak deeoratiok a legujabb minták után *r» 

ife izlésesen  kés/.ittetuek. yffi
Mindennemű ágy-betétek, rugnnynyal, (ló-*jj 

•hs/.öri. afrii|ue-kal jutányosán kaphatók. rá*
\r:.ir.\.: cgrendelések poiilosaii és leglelki-§W

ni eszközöltetnek. T
Bútor szőrét minták kívánatra ingyen és bérmentve.it*!

;;; J a v í tá s o k ,  á t a l a k í t á s o k  elfő- 
•-«?adtat,nak Ju tá n y o s  á r  mellet,t.gí

Képviseletek ta es vasbutorokban. •*• pit; • . -n***
* *  • •' • j • •I--I-

Vidéki
'  ismeretesebben eszközöltetnek.

Lyctumi könyvnyomda (Fellel- Mibályj i ’écselt, láss.
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5 | P É C S E T T ,
BAZÁR és FERENCZIEK-UTCA X

YOGL TESTVÉREK
Üsezty-Cisöls

Pécsett,
Főtér 8 .82. a Sipöez-féle gyógytár átellenében,

P É C S I

rerencziek-utcza. 11, szám.
& r;w : ra  w  p j p y  8* í•/«U* • • • • • .* *; • • • • V, • • * • • • • • • • • •

?t ;U

W U R S T E R A N T A L  •
Írás és láiszerész T

Pécsett. Kiraly-utcza 8 sz.

Ajánlja dús raktárát mindennemű f

svájci zsebórákban és bécsi £ 
ingaórákban 1

m a x i m a i i s  e s  m i n i m á l i s  T

l égsul ymérSk ?
Aneroid barométerek ■kipróbált i ti.öO-tól feljebb T 
katonai és sznházi távcsövek, mikroscopok és I 

minden e szakm ába vágó cikkek. T
Nagy raktár _ .1

B ^ r ~ ).Inbci i inü .zrm ck  ■
Mindennemű szemüvegek csiptetök, német és T 
francia ország első gyáraiból, legfinomabb üve- 
gekkel. lenesekkel vagy hegyi kristálylval (kői i
orvosi kap citások által legjobban ajánlva, k «»- T 

lönféle keretek bán ;> írttól feljebb. 
Megrendelések és mindennemű javítások elfő- T 

gadtatnak és legpontosabban eszközöltetnek. * 
••V  Különösen ajánlom kitűnő minőségű saját- jT 
termésű boraimat, melyeket ak-»s bordókban T 

házhoz szállítok
**-t. j - <• - z r . i* í  t  ■*

M in ták  k iv á n a t r a  in g y en  és  h ó r im n itv o

Képes Kálmán
Pécsett, Széeliényi-tér.

Karácsonyi és újévi ajándékul
legeztdszerübbek :

1»W ^  c
' X  X  . V.^  Cv*'

^  • ? >  &  #  , #  .> 
& ..v3e 1 .* *  " J ?-'N° S$ . ,
P  xS' . 1  V* .**•.x

<c»v  s
"■ j p  «vV v *  *>%

V  •> \  X  b  . O

*1> .«$■' ■/- o ' V 
&  ^  <  °

6 - ö

•.i,_)t-|AU.)i|.wzs ’H'ts,>Vd

uyiuptjf sotla>j
>l«np»‘ir/s;>'| tui.i.v/ s >|tMpi-î tPlM-Vl̂

l)e az újvilágban kereskedő, iparos, mű
vész és tanár egyaránt a reklámhoz folyamo
dik. Aki nem hirdet, az elmehet Kukutyinba 
zabot hegyezni. Nem fogják ismerni sem 
magát a kereskedőt, sem pedig üzletét. Ha
nem tiki ügyes nemét találja ki a reklámnak, 
unnak üzlete felvirágzik.

Bemutatunk olvasóinknak egy-két kós
tolót az amerikai reklámokból. ÍMeglátszik 
belőlük a találékonyság s mindegyikből ügyes 
üzleti élelmesség rí ki.

Rövi d,  de v e lő s . Altos: Mi ki
fogása van leányom ellen? Vő: Semmi 
ellen sincs panaszom, csak az ellen, hogy 
< bt, midőn leánya kezét megkértem, ki 
nem dobott a szobából. — .Szoba díszíté
seket, lakberendezéseket, kárpitos munká
kat mindenféle kivitelben elvállal és pon
tosan teljesít HKLD Gl ’SZTÁV.

F u r c s a  s z á l l í t ó ,  A tvszéki 
kihallgatáson. Ín ró :  Mi volt, az atyja? 
Vádlott : Hadsereg-liferáns. B. Mit liferált 
a hadseregnek? V  Hat leánya volt, mind 
a hatot tisztek vették nőül. — Mind a 
hatan kelengyéjüket szél) és kitűnő minő
ségben KKPFS KÁLMÁNNÁL szerezték 
be, hol minden ily nemű szükségletek, divat 
és pipere árúk a legizlésesebb és leggaz
dagabb választékban, jutányos áron kap
hatók.

¥

a já n ljá k  dú»an /cím ereit raktárukat mindennemű ' 
bel- én kü lfö ld i bürökből, saját készítményii y.Ó

glace-, mosó- ós szarvasbőr-keztyoiket, j
továbbá prémes és posztó-keztyüiket urak, höl- 

, gyek é s  gyermekek részére, m inden színben és 
hosszban, 2— 20 gombosok 

Raktáron  vannak  sérvkötök, nadrágtartók 
és harisnyakötök, valam int

n ő i  d e r é k f ü z ö k
m inden nagyságban és 4 színben (fehér, drapp, 

szürke és fekete)

Megrendelések m inta szerint a legponto
sabban teljesittetnek.

Vidéki megrendelések pontosan és posta
utánvét mellett teljesittetnek.

t
A

—-

H o p p é  R .  u t ó d a
Kiraly-utca 17. sz.

n y e r g e s  é s  s z í j g y á r t ó  
Dns raktárt tart

ló -  és n y e reg  s z e r s z í m o k k ,  iz z a s z tó k -, 
s t r á f b ő r ö k - ,

zablák-, vadász- és istálló-felszerelésekben.
Elvállal minden e szakmába vágó mun
kákat a legegyszerűbbtől a legtino- 
mabbakig. Kéztisztító eszközök, v a 
z e l i n  bőrkenőcsök, kocsi-mosó sziva

csok és szarvas bőrök.

v Fehérnemű-mosó intézet.
rA>̂  Van szerencsém a n. t. közönségnek 

becses ttulómásárn hozni, hogy

festő, nyomtató, ruhatisztító, fuggnny- 
Á c moso es agybeli toll-tisztito
'^«v üzletemen kívül ujonnn, kényelmesen be- 

i rendezett helyiségemben

% íehéraemü-mosó intézetet
n  nagyban berendeztem, melyben m i n d c n- 

j f j  n e m ű  f e h é r n e m ü e k. u. ni.

M  i n g .  g a l l é r ,  k é z e lő  s tb .
j j .  jutányos Áron. mint az nj olöállittatik.

Vidéki megrendelések pontosan cszkö- 
zöltetnek.

Kzon vállalatomhoz a n. I. közönség- 
L y nők bocs'.s pártfogását kérve s előre bi/.to- 

sitvn pontos és szolid kiszolgáltatásról. 
fc \  maradt.k kiváló tisztelettel

n e h z n e r  Im r e .
ruhafestö

,vÁ Pécsett. Irgalmas-utcza 20.

9 Frisch D. L.
Pécs

I r g a l m a s - u t o a  14.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 
mindennemű csemegékben.
Badacsonyi borok

Likörölc, Uhum, Cornic
S a j t o k ,  S o n k a ,  S z a l á m i  

DEBRECENI, TORMÁS KOLBÁSZ.
Szardella, Szardínia,

angolna, lo.ering.

Thoa és l'iisö tcm éiij.
BOR SZO BA.

PILSENI SÖR
é 8 h i d e g é t e l e k

JUTÁNYOS ARAK MELLETT.

S üili
Lyeeumi könyvnyomda ^Feiler Mihály) l’écsett, 188b.
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EGY CSINOS

ébresztő-óra
4 frt 50 kr.

Pontos járásáért l évi jólállás.
Schönwald Imre

órás és ékszerész. 
H a t t y ú - é p ü l e t .

Javítások legjobban és jutányo
sán készíttetnek.

: v í - v / S V -
"É H É L D  G U S Z T Á V ^

(«») klrjntop és <l:.-KltA üzlete (ff)
. ( Pécsett. Máriáén Megye ntczálc sarkán.

y  Ajánlja dús választékú t
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Io n n a k
Kl'ycdiili rak tár ;i valódi Üld

ára 7.» ki. 0.7 llr. palack 1 frt.
rii<*a sü
temény

A v i z s g á n .  la n á r : Mi a csalás? | 
JefáU: Csalás lenne, ha tanár ur engem 
a vizsgán megbuktatna. 7. Miként érti ön 
ezt ? J . Mert csalás az, ha valaki ember
társának tudatlanságát annak kárára hasz
nálja fel. — No már pedig ez KOSZL 
JÁNOS faszer-kereskedőnél nem történik, 
mert ez lelkiismeretesen kiadja a kilót, 
jól méri a litert és kitűnő minőségű áru
kat tart. Az ő üzlete a városház sarkán 
oly gazdag berendezésű, kirakatai oly 
csábítók, hogy az ember önkénytelenűl 
bemegy és vásárolhat mindent, ami egy 
elsőrendű csemegeés fűszer üzletében csak 
vásárolható.

Eg é s z s é g i  s z e mp o n t b ó l  nin- j  
csen jobb . Megszűnik a köhögés, ha az 
ember rendszeresen naponta legalább is 
egyszer egy palack valódi pilseni sört 
iszik. Jó minőségénél fogva, kitűnő hatás
sal van úgy az emésztő, mint a lélegző 
szervezetekre, mit igen sok orvosi tekin
tély is bizonyít. Legjobb minőségben, azaz ; 
valódi pilseni sör Nick Károly fűszer és 
csemege üzletében kapható.

É l e l m e s  p i n c z é r. Vendég: Iszo
nyú árak vannak önnek étlapján: egy 
sonka tormával 1 frt. Pinczér: Tetszik 
tudni: kiállítási dijat nyert disznó sonkája- • 
hói való. — Kitűnő badacsonyi borok, 
sonka, debreceni kolbász, sajtok, csemegék 
jutányosán kaphatók Frisch D. L. cse
mege és bor üzletében.

Me g s z ö k ö t t  a f e l esége .  Miként i 
a gondolat, oly gyorsan terjedt el a hir 
az országban, hogy gróf Sz — J neje egy ulá- 
nus hadnagygyal megszökött. Bár mindenki 
tudta és általános közvélemény volt, hogy ; 
X. gr. ur neje rossz viszonyban élt férjé- 1 

vei a mióta egy uhlánus hadnagygyal tit- 
kosán folytatott viszonyára férje rá jött. 
De hogy X. gróf ur köztiszteletben álló 
hírnevét a hűtlen asszony ily módon fogja 
bemocskolni, azt senki sem merte volna 
még csak gondolni sem. De annál nagyobb 
szenzációt keltett Sz—J gr.-nak a lapokban 
közzé tett nyillatkozuta : „'Tegnap viradóra ; 
L. asszony törvényes feleségem, családom 
tisztességes nevét bemocskolva, egy uhlá
nus hadnagygyal megszökött. A ki felesé
gemet vissza hozza, vagy csak felőle egy 
szó liirt is hoz. azt lelövöm*" Legjobb 
revorverek, szoba-fegyverek, felnőttek és 
gyermekek számára. Kaphatók I 'acbe 'r E. I 
üveg, és játékkereskedésében, Szécbényi-tér.

K i ú j u l t  h ö I g y. Egy tisztességesen I 
öltözött, intelligens kinézésű hölgy esett össze 
tegnap köhögési roham  következtében a  j 
Főtéren, mi nagy népcsödülést idézett elő. 
Alig a  bámészkodók egy része jobbra, balra 
orvosért, rendőrért, m entőkért futkosott, | 
addig egy úri ember, a szerencsétlen nőnek 
feloldozta ruháit, fűzőjét és egy égetett ezu- 
korlioz hasonló valamit nyomott ajkai közé, 
minek következtében a  nő rögtön lélekzcni 
kezdett, majd magához tért, és egész fclüdiilve 
(így o tt álló bérkocsiba ugrott s a  csodálko
zott ̂ -szemei elöl pár pillanat ala tt eltűnt. —

Köhögés ellen legjobb szer Strausz Béla 
ezukorkagyáros M ccsek-thea cukorkái.

K fi y h í r h e d t  r a b 1 ó ír y i I k o s elfoga- 
tása. — Jó fogást csinált e napokba X város rendőr
sége. Kmlckezni fognak még sokan azon nagy port 
felvert eseménvre, melyet a fővárosi lapok is annyira 
szellő/.tettek, hogy a központi fegyházból egy híres 
rablógyilkos különös körülm ények közt megugrott. 
Az egész ország rendőrsége iiiozgosittatolt; a leg
ügyesebb rendőrök küldettek ki nyom ozására, de 
eredménytelenül, inig végre a szökevény arrzképei 
országszerte szétküldeltek és azt a b . . . i biró is 
megkapta, ki azonnal felismerte benne saját ujonan 
fölfogadott béresét, kit pár órával később a csendőrök 
erős l'ödözet alatt gondjuk a lá  vetlek. Kitűnő arczké- 
peket készít I* a t z llerinin, a  Bazár-épületben.

Ö4n g y i I k o s s  á g i k í s é r l e t .  I*. Z.ismert 
család tagja, ki apjának m ár tömérdek pénzét elpa
zarolta. tegnap szobájában a  szőnyegen, melléből vé- 
rezve találtatott. A golyó csak bőrét horzsolta és 
igy remélhetőleg a gyors segély által az életnek vissza 
adatik. Finom szőnyegek, függönyök és ruha-kelm ék 
jutányosán KLF.I.N testvéreknél kaphatók.

K i n o s u t c a i  j e l e n e t  játszódott le teg 
napelött a sétatéren. Imi az >arany iljuság* két tagja, 
kik egymásnak rég időtől vetélytársai. egy társaságba 
kerülve, összeszólalkoztak, minek vége a/, lett. hogy 
/ .  B. keztyüjét a másik arczába vágta. — K/tiinő mi
nőségű kutya-bőr. szarvasbőr és glacé-kesztyük kap
hatók VOGL testvéreknél.

N a g y  é k s z e r  I o p á  s. Szombaton 
virradóra egy elvetem edett rabló-csapat létrák 
segélyével megmászta az e . . i urasági kas
tély korfalát, honnet egyenesen a kastélynak 
első em eletére juthattak. Itt minden zárt fel
törve az összes ezüst és aranyneinüeket ma
gukkal vitték. A lopott tárgyak között igen 
sok rendkívüli is van úgym in t: zom áncozott 
női és úri arany órák, arany karpereoek 
gyémánttal kirakva, gyémánt gyűrűk, XIV. 
Lajos kora beli serlegek, ezüst gyertyatartók, 
gyémánt fülbevalók stb. Legszebb órák és 
ékszerek kaphatók Schönwald Imre, pécsi 
órás és ékszerésznél a legnagyobb válasz
tékban, a legjutányosabb árak mellett.
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1850. óta ífnnállti első pécsi varrógép, norinbergi, rövidám, hangszerek, gyermekjátékok, ezi|iő-kereskeilése és vatta-gyára, fc

m
P É C SE T T , KIRALY-UTCZA I. SZÁM.

|y- Minilennemii és szerkezetű varrógépek, n. ni. Singcr. Itowe, Anger. Weliler és Wilson-féle, családok és ipa- fl
gazdasági

; rv<
rosok részére 15 í r t ő l  izo í r t i g .  — Pénzes szekrények, mosó
gépek, asztali eszközök a legegyszerűbbtől a légiim.....bűig. Aczólnomüek, kézi

*. kosarak, gyermek-kocsik. Mindennemű ajándéktárgyak b r onr z .  z o m á n e z ,  fa.  p o r e z e I. ai* 
®  I á n  és b ő r b ő l .  — Zeneszerek, n. m. hegedűk, gnitarok, citerák. barmoninmok, clarinétok, ]dknlák és 

ÍAt flóták. — Szappanok, illatszerek és e szakba vágó különlegességek. — Látszerészi ^  
f'-l czikkek: szemüvegek, tliermo-, barométerek, must. bor, Ing- és szeszinérők. — Nagy választék czipökbon,
ö'. Halberth-iéle szabadalmazott biztonsági lámpák eeyedűli raktára.
Ajt/I, A‘.» A r .i,i >l.i.A - A A A A .A,. . A í .1 /.. A , . A > .1 "iá'. A , lil A • . A . A , ... A , . A . A , .. >.. A - .1" ... A ■ M I A , A . . . . . A . .  . . ..J

Lyceuini könyvnyomda (Feiler Mihály) Técsett, lbtí8.




